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% 58694 SolarFlow™ Qutdoor Shower

"THE PRODUCT TO THE STORE You )
B Visit the Bestway YouTube channel

MISSING PARTS?
For FAQ, Manuals, Videos Or
Spare Parts, Please Visit
bestwaycorp.com/support

TECHNICAL SAFETY INSTRUCTIONS

Read the safety and assembly instructions carefully to avoid the risk

of injury or damaging the product. Keep these instructions for a later

date. If you give the product to anyone else at some point in the future,
please pass along this manual.

- Only for domestic use and not for commercial use.

- Keep small parts, plastic bags and other packaging out of the reach of
children.

- Pay careful attention when unpacking your item around children as there
is a danger of suffocation with packaging items.

- Never modify the product. Changes will void the warranty and the product
may be unsafe or even dangerous.

- Do not use solvent based-cleaners or detergents - for example, bleach - as
they can damage the product.

- The solar shower is designed exclusively for outdoor showering.

- The solar shower is not a toy for children. Use the solar shower only as
described in this manual. Any other use is deemed improper and may
result in property damage or even personal injury. The manufacturer or
dealer accepts no liability for damage caused by improper or incorrect use.

- If not in use for long time or during winter, the shower should be emptied
and the tap turned on to prevent the formation of germs.

- Make sure no electrical appliances and/or power connections are in contact
with the shower or within reach of the shower's water jet.

- There is a risk of burn. Always check the water temperature with your hands
before using the shower, use the faucet to adjust the temperature to a
more comfortable level.

- Observe the local regulations. If necessary, you may have to install a
return flow safety device between the shower and your hose connection
(e.g. in the garden), unless it is already present in your external connection
and specified locally. Potentially contaminated water from the shower must
be prevented from flowing back into the local network.

PRE-SETUP

Verify that the equipment components represent the model that you had

intended to purchase. In case of any damaged or missing parts at the time

of purchase, visit our website bestwaycorp.com/support
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Choose the correct location.

- Install the shower near an adequate drainage system.

- To prevent potential flooding, the selected position for the shower must
be far from the house’s entrance. Otherwise, you could encounter water
damage in your home.

- The surface must be flat and smooth. If the surface is inclined or uneven,
it can cause the shower to tip over and break, or it could create injury to
the user.

- Please install the solar shower in a sunny place where it will get maximum
sun exposure for the majority of the day.

INSTALLATION

The shower can be installed in two different ways:

- Using the base included in the set and positioning it on the floor.

- Drilling the bottom of the shower into the floor.

For the installation instructions, follow the below drawings. Drawings are

for illustration purposes only. May not reflect actual product. Not to scale.

USAGE

Filling the tank with water.

After installing the shower and connecting the garden hose, open the shower

faucet and position it on the hot water. Open the tap of the water supply

then, wait until the water flows out from the shower head. The tank of the
shower should be filled with water. Close both the shower faucet and the
tap of the water supply.

Heating the water

Once the tank of the shower is full of water, the sun will heat the water.

The water temperature and the heating time required are based on the

starting water temperature and ambient temperature.

Using the shower

While using the shower, it is always necessary to keep the tap of the water

supply opened; the shower works with the pressure of the water line.

Close the tap of the water supply when you are not using the shower.

MAINTENANCE

- Regular maintenance and cleaning of the shower head is necessary to
ensure that the shower runs smoothly. It is quite normal for deposits to
form on the shower head due to hard water.

- To remove deposits and dirt from the shower head, rub it with a soft damp
cloth. Only use clear water and never cleaning agents.

- In case of dripping water from the shower head, check if the faucet is
closed correctly.

STORAGE

- We recommend dismantling the shower during the winter and storing it in
a protected place.

- Before storing the shower, make sure there is no remaining water inside
of it. The residual water could freeze and damage the shower components
or create mildew and compromise the functionality of the shower.

- Damages caused by mud, salt water or frost are not covered by warranty.

3




%, MANUEL DE L’'UTILISATEUR
58694 Douche Solaire SolarFlow™

Youl[T)

Visitez la chaine YouTube de Bestway

Ty

jop W°

NOUS SUGGERONS DE NE PAS
RAMENER LE PRODUIT AU MAGASIN
DES QUESTIONS ? DES PROBLEMES ?
DES PIECES MANQUANTES ?

Pour les FAQ, les notices, les vidéos ou
les piéces détachées, veuillez visiter
bestwaycorp.com/support

Spre,

INSTRUCTIONS CONCERNANT LES

Lisez attentivement les consignes de sécurité et de montage pour éviter tout

risque de blessure ou d’endommagement du produit. Conservez ces instructions

pour une utilisation ultérieure. Si vous étes amené a donner le produit a

quelqu’un, veuillez lui transmettre ce manuel.

- Uniquement pour un usage privé et non pour un usage commercial.

- Tenez les petites pieces, les sacs en plastique et autres emballages hors de portée
des enfants.

- Faites attention lorsque vous déballez votre article en présence d’enfants, car les
emballages peuvent occasionner un risque d’étouffement.

- Ne modifiez jamais le produit. Toute modification annule la garantie et le produit
peut s’avérer peu s(r, voire dangereux.

- N'utilisez pas de nettoyants a base de solvants ou de détergents tels que de I'eau
de Javel, car ils peuvent endommager le produit.

- La douche solaire est congue exclusivement pour un usage en extérieur.

- La douche solaire n’est pas un jouet pour les enfants. Utilisez la douche solaire
uniqguement comme décrit dans ce manuel. Toute autre utilisation est considérée
comme inappropriée et peut entrainer des dommages matériels, voire des blessures
corporelles. Le fabricant ou le revendeur décline toute responsabilité quant a
d’éventuels dommages causés par une utilisation inappropriée ou incorrecte.

- En cas de non-utilisation prolongée ou en hiver, la douche doit étre vidée et le
robinet gardé ouvert pour éviter la formation de bactéries.

- Assurez-vous qu’aucun appareil électrique et/ou branchement électrique n'est en
contact avec la douche ou a portée du jet d’eau de la douche.

- Risque de brdlure. Vérifiez toujours la température de I'eau avec vos mains avant
d'utiliser la douche, utilisez le robinet pour régler la température @ un niveau plus
confortable.

- Respectez les réglementations locales. Si nécessaire, vous devrez peut-étre installer
un dispositif de sécurité de retour entre la douche et votre raccordement de
tuyau (par exemple dans le jardin), a moins qu'’il ne soit déja présent dans votre
raccordement externe et spécifié localement. L'eau potentiellement contaminée
de la douche ne doit pas étre évacuée dans le réseau local.

AVANT L'INSTALLATION

Veérifiez que les piéces de I'équipement correspondent au modéle que vous avez

acheté. En cas de piéces endommagées ou manquantes au moment de I'achat,

consultez notre site Internet bestwaycorp.com/support.

Choisir le bon emplacement.

- Installez la douche a proximité d’un systéme d’évacuation adapté.

- Pour éviter toute inondation potentielle, 'emplacement choisi pour la douche doit
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étre éloigné de I'entrée de la maison. Sinon, vous risquez de subir des dégats des
eaux dans votre maison.

- La surface doit étre plane et lisse. Si la surface est inclinée ou irréguliére, la douche
peut basculer et se casser, ou I'utilisateur peut se blesser.

- Veuillez installer la douche solaire dans un endroit ensoleillé ou elle bénéficiera
d’une exposition maximale au soleil pendant la majeure partie de la journée.

INSTALLATION

La douche peut étre installée de deux maniéres différentes :

- En utilisant la base incluse dans le kit et en la positionnant sur le sol.

- En percgant des trous dans le sol et en y fixant le bas de la douche.

Pour les instructions d’installation, suivez les dessins ci-dessous. Les dessins ne

sont donnés qu’a titre d'illustration. lls sont susceptibles de ne pas refléter le produit

réel. Pas a I'échelle.

UTILISATION

Remplir le réservoir d’eau

Aprés avoir installé la douche et raccordé le tuyau d’arrosage, ouvrez le robinet de

la douche et positionnez-le sur I'eau chaude. Ouvrez le robinet de I'alimentation

d’eau, puis attendez que I'eau s’écoule de la pomme de douche. Le réservoir de
la douche doit étre rempli d’eau. Fermez le robinet de la douche et le robinet de
l'alimentation d’eau.

Chauffer I'eau

Une fois que le réservoir de la douche est rempli d’eau, le soleil va chauffer I'eau.

La température de I'eau et le temps de chauffage requis varient suivant la température

de départ de I'eau et la température ambiante.

Utilisation de la douche

Pendant I'utilisation de la douche, il est toujours nécessaire de garder le robinet

d’eau ouvert; la douche fonctionne avec la pression de la canalisation d’eau.

Fermez le robinet de I'alimentation en eau lorsque vous n’utilisez pas la douche.

ENTRETIEN

- Un entretien et un nettoyage réguliers de la pomme de douche sont nécessaires
pour assurer le bon fonctionnement de la douche. Il est tout a fait normal que des
dépots se forment sur la pomme de douche a cause d’'une eau calcaire.

- Pour éliminer les dépots et la saleté de la pomme de douche, frottez-la avec un
chiffon doux et humide. N'utilisez que de I'eau claire et jamais de produits de
nettoyage.

- En cas d’écoulement d’eau de la pomme de douche, vérifiez si le robinet est
correctement fermé.

STOCKAGE

- Nous recommandons de démonter la douche pendant I'hiver et de la stocker a 'abri.

- Avant de ranger la douche, assurez-vous qu'il ne reste plus d’eau a l'intérieur.
L'eau résiduelle pourrait geler et endommager les composants de la douche ou
créer des moisissures, ce qui pourrait nuire au bon fonctionnement de la douche.

- Les dommages causés par la boue, I'eau salée ou le gel ne sont pas couverts par

la garantie.
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TECHNISCHE SICHERHEITSHINWEISE

Um Verletzungen oder Beschéadigungen am Produkt selbst zu vermeiden, lesen Sie

die nachfolgenden Sicherheits- und Aufbauanweisungen bitte griindlich durch und

bewahren Sie die Gebrauchsanweisung im Anschluss sorgfiltig auf. Das Produkt
sollte ohne die Gebrauchsanweisung nicht an Dritte weitergegeben werden.

- Nur fur den privaten Gebrauch gestattet.

- Bewahren Sie Kleinteile, Plastikbeutel sowie andere Verpackungen auflerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

- Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug, da in diesem Zusammenhang
Erstickungsgefahr besteht. Lassen Sie Ihre Kinder beim Auspacken daher zu keinem
Zeitpunkt unbeaufsichtigt.

- Es dirfen keine Veranderungen jeglicher Art am Produkt vorgenommen werden, da
diese zum Erléschen der Garantie flihren und zudem ein Sicherheitsrisiko darstellen
kénnen.

- Verwenden Sie keine auf Losungsmittel basierenden Reinigungs- oder Waschmittel
(Bleichmittel etc.), da diese zu Schéden am Produkt flihren kdnnen.

- Die Solarflow™ ist ausschlielich fiir den Gebrauch im Freien geeignet.

- Befolgen Sie sich bei der Verwendung der Solarflow™ Gartendusche sorgféltig alle
entsprechenden in der Gebrauchsanweisung aufgefiihrten Angaben. Jede andere
unsachgemalie Verwendung kann zu Sach- oder Personenschéden fiihren.
Hersteller sowie Handler (ibernehmen keine Haftung fiir Schaden, welche auf eine
unsachgemalie oder falsche Verwendung zuriickzufiihren sind.

- Bei langerer Nichtbenutzung (Winter etc.) sollte die Dusche vollstandig entleert und der
Regler aufgedreht werden, um der Bildung von Keimen vorzubeugen.

- Stellen Sie sicher, dass sich keine elektrischen Gerate und/oder Stromanschlisse in
unmittelbarer Nahe der Dusche oder in Reichweite des Wasserstrahls sind.

- Priifen Sie vor jeder Nutzung stets mit den Handen die Wassertemperatur, um maéglichen
Verletzungen durch Verbrennen vorzubeugen. Verwenden Sie den Regler, um die
Temperatur dementsprechend anzupassen.

- Beachten Sie in jedem Fall die rtlichen Vorschriften. Gegebenenfalls muss — falls nicht
bereits vorhanden und vorgeschrieben - zwischen der Dusche und dem Anschluss eine
Ricklaufsperre einbauen. Achten Sie darauf, dass potenziell verunreinigtes Wasser
aus der Dusche nicht in das lokale Wasserverteilungssystem zurlickflie3t.

VOR DEM AUFBAU

Vergewissern Sie sich, dass die gelieferten Komponenten dem von lhnen erworbenen

Modell entsprechen. Sollten Sie zum Zeitpunkt des Kaufes Beschadigungen oder eine

Unvollsténdigkeit der Lieferung feststellen, besuchen Sie uns unter bestwaycorp.com/support.
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Waéhlen Sie einen geeigneten Standort.

- Installieren Sie die Dusche in der Nahe eines geeigneten Abflusssystems.

- Um Wasserschaden durch mégliche Uberschwemmungen zu vermeiden, muss sich
die Dusche weit genug vom Hauseingang entfernt befinden.

- Die gewahlte Oberflache muss zudem absolut eben sein. Wenn diese jedoch geneigt
oder uneben ist, kann die Dusche umkippen, zerbrechen und so Verletzungen beim
Benutzer verursachen.

- Wahlen ein Ort mit ausreichender Sonneneinstrahlung.

AUFBAU

Der Aufbau kann auf zweierlei Art erfolgen:

- Nehmen Sie den im Lieferumfang enthaltenen Sockel und stellen Sie ihn auf den Boden.

- Verschrauben Sie den Sockel mit dem Boden

Zum Aufbau befolgen Sie die bitte die in den folgenden Abbildungen dargestellten

Schritte. Diese dienen nur zur Veranschaulichung und spiegeln méglicherweise nicht

das tatsachliche Produkt wider. Nicht mafistabsgetreu.

VERWENDUNG

Fiillen Sie den Tank mit Wasser.

Nach dem Aufbau der Dusche sowie dem Anschluss eines Gartenschlauchs, 6ffnen Sie

den Duschhahn und stellen ihn auf Warmwasser. Offnen Sie den Wasserhahn und

warten Sie, bis das Wasser aus dem Duschkopf fliest. Der Tank der Dusche sollte mit

Wasser gefiillt sein. Schlieen Sie sowohl den Duschhahn als auch den Wasserhahn.

Erwérmen des Wassers

Sobald der Tank der Dusche mit Wasser gefillt ist, wird dieses durch die Sonne erhitzt.

Die Wassertemperatur und die dafiir erforderliche Zeit des Aufheizens sind dabei

abhangig von der Ausgangstemperatur des Wassers sowie der Umgebungstemperatur.

Verwendung der Dusche

Wahrend der Verwendung der Dusche muss der Wasserhahn stets gedffnet bleiben,

da der Wasserdruck fir einen reibungslosen Betrieb notwendig. Wird die Dusche nicht

benutzt, muss der Wasserhahn geschlossen werden.

WARTUNG

- Um einen einwandfreien Betrieb der Dusche zu gewéhrleisten, muss der Duschkopf
regelméaRig gereinigt werden. Aufgrund einer entsprechenden Wasserharte sind
Ablagerungen am und im Duschkopf vollkommen normal.

- Um Ablagerungen und Schmutz vom Duschkopf zu entfernen, verwenden Sie bitte ein
weiches, feuchtes Tuch ohne jede Art von Reinigungsmitteln.

- Falls Wasser aus dem Duschkopf tropft, vergewissern Sie sich, dass der Wasserhahn
geschlossen ist.

LAGERUNG

- Wir empfehlen, die Dusche im Winter abzubauen und an einem geschiitzten Ort zu lagern.

- Vergewissern Sie sich vor dem Einlagern der Dusche, dass sich kein Restwasser im
Inneren befindet. Dieses kdnnte gefrieren oder zur Schimmelbildung fiihren. Dies kann
zu schweren Schaden fiihren und so die Funktionalitat der Dusche beeintrachtigen.

- Schéden, die auf Schlamm, Salzwasser oder Frost zurlickzufiihren sind, fallen nicht
unter die Herstellergarantie.
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ISTRUZIONI TECNICHE DI SICUREZZA

Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza e di montaggio

onde evitare il rischio di lesioni agli utenti o danni al prodotto. Conservare queste

istruzioni per riferimenti futuri. Qualora si decida di cedere il prodotto a terzi, il

presente manuale dovra essere consegnato assieme al prodotto.

- Il prodotto & stato progettato unicamente per 'uso domestico. Non adatto a un uso
commerciale.

- Conservare tutti i componenti di dimensioni ridotte, sacchetti di plastica e altri imballaggi
fuori dalla portata dei bambini.

- Prestare attenzione nel disimballare I'oggetto in presenza di bambini: i materiali di
imballaggio potrebbero costituire un pericolo di soffocamento.

- Non apportare modifiche al prodotto. Eventuali modifiche avranno I'effetto di invalidare
la garanzia e potrebbero rendere pericoloso I'uso del prodotto.

- Non utilizzare detergenti o detersivi a base di solventi, quali ad esempio candeggina,
in quanto potrebbero danneggiare il prodotto.

- Questa doccia solare & progettata esclusivamente per l'uso all'aperto.

- Questo prodotto non & un giocattolo. Si prega di utilizzarlo unicamente come descritto
nel presente manuale. Qualsiasi altro uso & considerato improprio e potrebbe provocare
danni o lesioni a cose e persone. |l produttore o il rivenditore non si assume alcuna
responsabilita per danni causati da un uso improprio o non corretto.

- In caso non venga utilizzata per lunghi periodi, ad esempio durante l'inverno, la doccia
andra svuotata e il rubinetto lasciato aperto, onde evitare la formazione di microorganismi
e batteri.

- Assicurarsi che nessun apparecchio elettrico e/o collegamento elettrico possa venire
a contatto con la doccia o sia nel raggio d'azione del getto d'acqua.

- Rischio di ustioni. Controllare sempre la temperatura dell'acqua prima di usare la doccia;
utilizzare il rubinetto per regolare la temperatura a un livello appropriato.

- Rispettare le normative locali. Potrebbe rendersi necessario installare un dispositivo di
protezione antiriflusso tra la doccia e la giunzione del tubo (ad esempio in giardino), a
meno che tale dispositivo non sia gia presente nella connessione esterna e specificato
localmente. E' tassativo impedire riflussi di acqua potenzialmente contaminata nella
rete idrica locale.

PRIMA DELL'ALLESTIMENTO

Accertarsi che i vari componenti del dispositivo corrispondano al modello che si

intendeva acquistare. Si prega di consultare il nostro sito Web bestwaycorp.com/support

nell'eventualita di parti danneggiate o mancanti al momento dell'acquisto.
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Scelta della posizione adatta.

- Installare la doccia in prossimita di un sistema di drenaggio adeguato.

- La posizione selezionata per la doccia deve essere sufficientemente lontana dall'ingresso
di casa onde evitare il rischio di allagamenti con conseguenti danni ad ambienti e mobilia.

- La superficie selezionata deve essere piana e liscia. Una superficie irregolare o in
pendenza potrebbe causare il ribaltamento della doccia, con conseguenti danni alla
stessa e lesioni all'utente.

- Si consiglia di installare la doccia in una zona che goda della massima esposizione al
sole durante tutta la giornata.

INSTALLAZIONE

La doccia puo essere installata in due modi diversi:

- Tramite la base inclusa nel set, da posizionare correttamente sul pavimento.

- Praticando dei fori sul fondo della doccia per fissarla al pavimento.

Per le istruzioni di installazione, fare riferimento ai passaggi illustrati di seguito. Le immagini

sono unicamente a scopo illustrativo e potrebbero differire dall'originale. Non in scala.

UTILIZZO

Riempimento del serbatoio.

Dopo aver installato la doccia e collegato la stessa alla linea di approvvigionamento idrico

principale tramite un tubo per irrigazione, aprire il rubinetto della doccia girando la

manopola sull'acqua calda. Aprire quindi il rubinetto principale e attendere che I'acqua
fuoriesca dal soffione della doccia. A questo punto il serbatoio della doccia si sara riempito
completamente. Chiudere sia il rubinetto della doccia che il rubinetto principale.

Riscaldamento dell'acqua

Una volta che il serbatoio della doccia & pieno, I'acqua verra riscaldata dal sole.

La temperatura e il tempo di riscaldamento richiesto dipenderanno dalla temperatura

d'origine dell'acqua e la temperatura dell'ambiente circostante.

Utilizzo della doccia

E’ necessario tenere sempre aperto il rubinetto principale quando si utilizza la doccia,

in quanto il dispositivo sfrutta la pressione della linea di approvvigionamento principale

per operare.

Chiudere il rubinetto principale quando non si utilizza la doccia.

MANUTENZIONE

- E' necessaria una regolare manutenzione e pulizia del soffione doccia per assicurare
il buon funzionamento del prodotto. Con l'uso, potrebbero formarsi dei depositi calcarei
sul soffione; cio € del tutto normale, soprattutto in caso di acque dure.

- Per rimuovere i depositi e lo sporco, pulire il soffione con un panno morbido e umido.
Utilizzare solo acqua pulita; non utilizzare mai detergenti.

- In caso di perdite dal soffione, controllare che il rubinetto sia chiuso correttamente.

CONSERVAZIONE

- Si consiglia di smontare la doccia all'arrivo della stagione invernale e di riporla in un
luogo riparato.

- Prima di riporre la doccia, assicurarsi che non sia rimasta acqua al suo interno.
L'acqua residua potrebbe congelare e danneggiare i componenti o causare la formazione
di muffe e compromettere il buon funzionamento della doccia.

- Si prega di notare: i danni causati da fango, acqua salata o gelo non sono coperti da
garanzia.
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TECHNISCHE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees de montage- en veiligheidsinstructies zorgvuldig om het risico op letsel

of beschadiging van het product te voorkomen. Bewaar deze instructies voor in

de toekomst. Indien u het product in de toekomst aan iemand anders doorgeeft,
geef deze handleiding dan eveneens door.

- Enkel voor gebruik thuis en niet voor commercieel gebruik.

- Houd kleine onderdelen, plastic zakken en alle andere verpakkingen buiten het
bereik van kinderen.

- Let goed op bij het uitpakken van uw product in de buurt van kinderen, aangezien
er verstikkingsgevaar bestaat bij de verpakking.

- Breng nooit wijzigingen aan het product aan. Wijzigingen zullen de garantie ongeldig
maken, en het product kan mogelijk onveilig of zelfs gevaarlijk worden.

- Gebruik geen schoonmaakmiddelen op basis van oplosmiddelen — zoals bijvoorbeeld
bleekmiddel — omdat deze het product kunnen beschadigen.

- De zonnedouche is exclusief ontworpen om buitenshuis te douchen.

- De zonnedouche is geen speelgoed voor kinderen. Gebruik de zonnedouche alleen
zoals beschreven in deze handleiding. Elk alternatief gebruik zal als onjuist gebruik
beschouwd worden en kan mogelijk leiden tot materiéle schade of zelfs persoonlijk
letsel. De fabrikant of verkoper kan geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade
veroorzaakt door oneigenlijk of onjuist gebruik.

- Maak de douche leeg in de winter of indien het voor lange tijd niet gebruikt wordt;
draai tevens de kraan open om de vorming van ziektekiemen te voorkomen.

- Zorg ervoor dat er geen elektrische apparaten en/of stroomaansluitingen in contact
komen met de douche of zich binnen het bereik van de waterstraal van de douche
bevinden.

- Er bestaat een risico op brandwonden. Controleer altijd de watertemperatuur met
uw handen voordat u gaat douchen, gebruik de kraan om de temperatuur op een
comfortabeler niveau te brengen.

- Neem de plaatselijke regelgevingen in acht. Indien nodig, kan het zijn dat u een
terugloopbeveiliging tussen de douche en uw slangaansiluiting (bijvoorbeeld in de
tuin) moet installeren, tenzij deze reeds in uw buitenaansluiting aanwezig is en ter
plaatse gespecificeerd is. Het moet worden voorkomen dat mogelijk verontreinigd
water uit de douche terugstroomt in het lokale netwerk.

ALVORENS HET OPZETTEN

Controleer of de onderdelen van de apparatuur het model vertegenwoordigen dat

u wou aankopen. In het geval van enige beschadigde of ontbrekende onderdelen

op het moment van aankoop, bezoek dan onze website bestwaycorp.com/support
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Kies de juiste locatie.

- Installeer de douche in de buurt van een adequaat afvoersysteem.

- Om mogelijke overstroming te voorkomen, moet de gekozen positie voor de douche
voldoende afstand van de ingang van het huis zijn. Zoniet, kan er in uw huis
waterschade voorkomen.

- De ondergrond moet vlak en glad zijn. Indien het oppervlak schuin of oneffen is,
kan de douche omvallen en breken, of kan de gebruiker een letsel oplopen.

- Installeer alstublieft de zonnedouche op een zonnige plaats waar deze het grootste
deel van de dag een maximale bloostelling aan de zon krijgt.

INSTALLATIE

De douche kan op twee verschillende manieren worden geinstalleerd:

- Gebruik de basis die bij de set is inbegrepen, en plaats deze op de vloer.

- Boor de onderkant van de douche in de vloer.

Volg de onderstaande tekeningen voor de installatie-instructies. De tekeningen zijn

enkel ter illustratie. Ze geven mogelijk niet het werkelijke product weer. Ze zijn niet

op schaal.

GEBRUIK

De tank met water vullen

Na het installeren van de douche en het aansluiten van de tuinslang, opent u de

douchekraan voor het warme water. Open vervolgens de kraan van de watertoevoer,

wacht tot het water uit de douchekop stroomt. De tank van de douche moet worden
gevuld met water. Sluit zowel de douchekraan als de kraan van de watertoevoer.

Het water opwarmen

Zodra de tank van de douche vol met water is, zal de zon het water verwarmen.

De watertemperatuur en de benodigde opwarmtijd zijn gebaseerd op de

startwatertemperatuur en de omgevingstemperatuur.

De douche gebruiken

Tijdens het douchen is het altijd noodzakelijk om de kraan van de watertoevoer open

te houden; de douche werkt met de druk van de waterleiding.

Sluit de kraan van de watertoevoer wanneer de douche niet in gebruik is.

ONDERHOUD

- Regelmatig onderhoud en reiniging van de douchekop is noodzakelijk om de douche
soepel te laten werken. Het is heel normaal dat er afzettingen op de douchekop
ontstaan door hard water.

- Om aanslag en vuil van de douchekop te verwijderen, wrijft u deze af met een
zachte, vochtige doek. Gebruik alleen schoon water en nooit schoonmaakmiddelen.

- Indien er druppelend water uit de douchekop komt, controleer dan of de kraan
goed gesloten is.

OPSLAG

- Wij raden aan om de douche in de winter te demonteren en op een beschutte plaats
op te bergen.

- Controleer voordat u de douche opbergt of er geen water meer in zit. Dergelijk
restwater kan bevriezen en de douchecomponenten beschadigen of schimmelvorming
veroorzaken, waardoor de functionaliteit van de douche in gevaar gebracht kan
worden.

- Schade veroorzaakt door modder, zout water of vorst valt niet onder de garantie.
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%, MANUAL DEL USUARIO
58694 Ducha Exterior SolarFlow™

Youl[T)

Visite el canal de YouTube de Bestway

\
0‘6

RECOMENDAMOS NO DEVOLVER

EL PRODUCTO A LA TIENDA

¢Dudas? ¢ Problemas?
¢Faltan piezas?

Para FAQ, manuals, videos o piezas

de repuesto, por favor visita
bestwaycorp.com/support

Si necesig,
34oddns/W°

INSTRUCCIONES TECNICAS DE SEGURIDAD

Lea atentamente las instrucciones de seguridad y montaje para evitar el riesgo

de lesiones o de dafar el producto. Mantenga estas instrucciones para un

futuro. Si en un futuro regala el producto a otra persona, por favor, pasele
este manual.

- S6lo para uso doméstico y no para uso comercial.

- Mantenga las piezas pequefas, las bolsas de plastico y otros embalajes fuera del
alcance de los nifios.

- Preste mucha atencion cuando desembale su articulo cerca de los nifios, ya que
existe peligro de asfixia con los elementos de embalaje.

- Nunca modifique el producto. Las modificaciones anulan la garantia y el producto
puede resultar inseguro o incluso peligroso.

- No utilice limpiadores o detergentes con base de disolvente - por ejemplo, la
lejia - ya que pueden dafar el producto.

- La ducha solar esta disefiada exclusivamente para ducharse al aire libre.

- La ducha solar no es un juguete para los nifios. Utilice la ducha solar unicamente
como se describe en este manual. Cualquier otro uso se considera inadecuado y
puede provocar dafios materiales o incluso personales. El fabricante o el distribuidor
no aceptan ninguna responsabilidad por los dafios causados por un uso inadecuado
o incorrecto.

- Si no se utiliza durante mucho tiempo o durante el invierno, la ducha debe vaciarse
y abrir el grifo para prevenir la formacién de gérmenes.

- Asegurese de que ningun aparato eléctrico y/o conexion a la red eléctrica esté en
contacto con la ducha o al alcance del chorro de agua de la misma.

- Existe riesgo de quemaduras. Verifique siempre la temperatura del agua con las
manos antes de utilizar la ducha, utilice el grifo para ajustar la temperatura a un
nivel mas confortable.

- Respete la normativa local. Si es necesario, puede que tenga que instalar un
dispositivo de seguridad de retorno entre la ducha y su conexién de manguera
(por ejemplo, en el jardin), a menos que ya esté presente en su conexion externa
y esté especificado localmente. Hay que prevenir que el agua potencialmente
contaminada de la ducha entre en la red local.

PREMONTAJE

Verifique que los componentes del equipo representan el modelo que tenia previsto

comprar. En caso de que alguna pieza esté dafiada o falte en el momento de la

compra, visite nuestra pagina web bestwaycorp.com/support
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Elija el lugar correcto.

- Instale la ducha cerca de un sistema de desagtie adecuado.

- Para prevenir posibles inundaciones, la posicion elegida para la ducha debe estar
lejos de la entrada de la casa. De lo contrario, podria entrar agua en su casa.

- La superficie debe ser plana y lisa. Si la superficie esta inclinada o es irregular,
puede hacer que la ducha se vuelque y se rompa, o podria provocar lesiones al
usuario.

- Le rogamos que instale la ducha solar en un lugar soleado donde reciba la méxima
exposicion al sol durante la mayor parte del dia.

INSTALACION

La ducha puede instalarse de dos maneras diferentes:

- Utilizando la base incluida en el juego y colocandola en el suelo.

- Perforando la parte inferior de la ducha en el suelo.

Para las instrucciones de instalacion, siga los siguientes dibujos. Los dibujos son

solo para fines ilustrativos. Pueden no reflejar el producto real. No estan a escala.

UTILIZACION

Cémo llenar el depésito con agua.

Después de instalar la ducha y conectar la manguera de jardin, abra el grifo de la

ducha y coléquelo sobre el agua caliente. Abra el grifo del suministro de agua y, a

continuacion, espere a que el agua salga de la alcachofa de la ducha. El depdsito

de la ducha debe estar lleno de agua. Cierre tanto el grifo de la ducha como el del
suministro de agua.

Coémo calentar el agua

Una vez que el deposito de la ducha esté lleno de agua, el sol calentara el agua.

La temperatura del agua y el tiempo de calentamiento necesario se basan en la

temperatura inicial del agua y la temperatura ambiente.

Coémo utilizar la ducha

Mientras utiliza la ducha, es necesario mantener siempre abierto el grifo del suministro

de agua; la ducha funciona con la presion de la linea de agua.

Cierre el grifo del suministro de agua cuando no esté utilizando la ducha.

MANTENIMIENTO

- El mantenimiento y la limpieza periddicos de la alcachofa de la ducha son necesarios
para garantizar su buen funcionamiento. Es muy normal que se formen depdsitos
en la alcachofa de la ducha debido a la dureza del agua.

- Para quitar los depdsitos y la suciedad de la alcachofa de la ducha, frétela con un
pafo humedo y suave. Utilice sélo agua limpia y nunca productos de limpieza.

- En caso de que el cabezal de la ducha gotee, verifique si el grifo esta bien cerrado.

ALMACENAMIENTO

- Recomendamos desmontar la ducha durante el invierno y guardarla en un lugar
protegido.

- Antes de guardar la ducha, asegurese de que no queda agua en su interior. El agua
residual podria congelarse y dafar los componentes de la ducha o crear moho y
comprometer su funcionalidad.

- Los dafios causados por el barro, el agua salada o las heladas no estan cubiertos
por la garantia.




BRUGERVEJLEDNING

6‘«;:, 58694 SolarFlow™ Friluftsbruser

Youl[T)

Besgg os pa Bestways YouTube-kanal

VI TILRADER, AT PRODUKTET
IKKE SENDES TIL BUTIKKEN
SP@RGSMAL? PROBLEMER?
MANGLENDE DELE?

Ofte besvarede sporgsmal, videoer
eller reservedele kan rekvireres pa
bestwaycorp.com/support

TEKNISKE SIKKERHEDSINSTRUKSER

Lees sikkerheds- og monteringsvejledningen omhyggeligt for at undga risiko

for personskade eller beskadigelse af produktet. Gem disse instruktioner til

senere brug. Hvis du overdrager produktet til andre pa et tidspunkt i fremtiden,
bedes du videregive denne vejledning.

- Kun til privat brug og ikke til kommerciel brug.

- Opbevar smé dele, plastikposer og anden emballage utilgaengeligt for barn.

- Vaer meget opmaerksom, nar du pakker produktet ud i nserheden af bgrn, da der
er fare for at blive kvalt i emballagen.

- Produktet ma aldrig eendres. Andringer vil annullere garantien, og produktet kan
veere usikkert eller endda farligt.

- Brug ikke oplgsningsmiddelbaserede renggringsmidler eller rensemidler - for
eksempel blegemiddel - da de kan beskadige produktet.

- Solbruseren er udelukkende designet til udenders brusebade.

- Solbruseren er ikke et legetgj for barn. Brug kun solbruseren som beskrevet i denne
vejledning. Enhver anden brug anses for forkert og kan resultere i ejendomsskade
eller endda personskade. Producenten eller forhandleren patager sig intet ansvar
for skader forarsaget af forkert eller ukorrekt brug.

- Hvis bruseren ikke er i brug i leengere tid eller om vinteren, skal den tammes og
hanen abnes for at forhindre dannelse af bakterier.

- Sarg for, at ingen elektriske apparater og/eller stramforbindelser er i kontakt med
bruseren eller er inden for reekkevidde af bruserens vandstrale.

- Der er risiko for forbreending. Tjek altid vandtemperaturen med haenderne, fgr du
bruger bruseren, brug vandhanen til at justere temperaturen til et mere behageligt
niveau.

- Overhold lokale regler. Hvis det er ngdvendigt, skal du muligvis installere en
returstremssikring mellem bruseren og din slangetilslutning (f.eks. i haven),
medmindre den allerede er til stede i din eksterne tilslutning og specificeret lokalt.
Potentielt forurenet vand fra bruseren skal forhindres i at stramme tilbage til det
lokale netveerk.

FOR OPSATNING

Kontroller, at udstyrskomponenterne udger den model, du gnskede at kabe.

Besgg vores websted bestwaycorp.com/support i tilfeelde af beskadigede eller

manglende dele pa kabstidspunktet.




Valg det rigtige sted.

- Opstil bruseren i naerheden af et passende aflgbssystem.

- For at forhindre potentiel oversvemmelse skal den valgte position for bruseren vaere
langt fra husets indgang. Ellers kan der opsta vandskade i dit hjem.

- Underlaget skal veere fladt og jeevnt. Hvis overfladen er skra eller ujeevn, kan det
fa bruseren til at veelte og knaekke, eller det kan forarsage skade pa brugeren.

- Opstil solbruseren pa et solrigt sted, hvor den far maksimal soleksponering det
meste af dagen.

MONTERING

Bruseren kan monteres pa to forskellige mader:

- Ved at bruge den i seettet medfalgende bund og anbringe den pa gulvet.

- Ved at bore bruserens bund ned i gulvet.

Falg nedenstaende tegninger for monteringsvejledning. Tegningerne er udelukkende

til illustrationsbrug. De gengiver maske ikke det aktuelle produkt. lllustrationen er

ikke maltro.

BRUG

Fylde tanken med vand.

Efter installation af bruseren og tilslutning af haveslangen abnes brusehanen og

placeres pa det varme vand. Abn derefter vandhanen og vent, indtil vandet laber ud

af brusehovedet. Bruserens tank ber nu veere fyldt med vand. Luk bade bruserhanen
og vandhanen.

Opvarmning af vandet

Nar bruserens tank er fyldt med vand, vil solen opvarme vandet.

Vandtemperaturen og den ngdvendige opvarmningstid baseret pa vandets

starttemperatur og lufttemperaturen.

Brug af bruseren

Mens du bruger bruseren, er det altid ngdvendigt at holde vandhanen aben;

bruseren fungerer med trykket fra vandledningen.

Luk vandhanen, nar du ikke bruger bruseren.

VEDLIGEHOLDELSE

- Regelmaessig vedligeholdelse og rengaring af brusehovedet er ngdvendigt for at
sikre, at bruseren fungerer problemfrit. Det er helt normalt, at der dannes aflejringer
pa brusehovedet pa grund af hardt vand.

- For at fierne aflejringer og snavs fra brusehovedet, skal du gnide pa det med en
blad fugtig klud. Brug kun rent vand og aldrig renggringsmidler.

- Hvis der drypper vand fra brusehovedet, skal du kontrollere, om vandhanen er
ordentligt lukket.

OPBEVARING

- Vi anbefaler, at du afmonterer bruseren om vinteren og opbevarer den pa et
beskyttet sted.

- Far du laegger bruseren veek, skal du sgrge for, at der ikke er vand tilbage i den.
Det resterende vand kan fryse og beskadige bruserens dele eller danne skimmel
og kompromittere bruserens funktionalitet.

- Skader forarsaget af mudder, saltvand eller frost er ikke deekket af garantien.
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MANUAL DO UTILIZADOR
58694 Duche Exterior SolarFlow™

You )
R Visite o canal YouTube da Bestway

RECOMENDAMOS NAO DEVOLVER
O PRODUTO PARA A LOJA

Hoddns o>

bestwaycory

INSTRUGOES TECNICAS DE SEGURANGA

Leia atentamente as instrugdes de seguranga e montagem para evitar o risco

de ferimentos ou danos ao produto. Guarde estas instrugées para uma data

posterior. Se entregar o produto a qualquer outra pessoa em algum momento
no futuro, por favor passe este manual.

- Apenas para utilizagdo doméstica e ndo para utilizagdo comercial.

- Mantenha as pegas pequenas, sacos de plastico e outras embalagens fora do
alcance das criangas.

- Preste muita atengdo ao desembalar o seu artigo em torno de criangas, pois existe
o0 perigo de asfixia com os artigos de embalagem.

- Nunca modifique o produto. As alteragdes irdo anular a garantia e o produto pode
nao ser seguro ou até mesmo perigoso.

- N&o utilize produtos de limpeza a base de solventes ou detergentes - por exemplo,
lixivia - pois estes podem danificar o produto.

- O duche solar é feito exclusivamente para tomar duche ao ar livre.

- O duche solar ndo é um brinquedo para criangas. Utilize o duche solar apenas
como descrito neste manual. Qualquer outra utilizagédo é considerada imprdpria
e pode resultar em danos materiais ou até mesmo danos pessoais. O fabricante
ou revendedor ndo aceita qualquer responsabilidade por danos causados pela
utilizagao impropria ou incorreta.

- Se nao for utilizado durante muito tempo ou durante o inverno, o duche deve ser
esvaziado e a torneira deve ser aberta para evitar a formagao de germes.

- Certifique-se de que nenhum eletrodoméstico e/ou ligagdes elétricas estédo em
contacto com o duche ou ao alcance do jato de agua do chuveiro.

- Existe um risco de queimaduras. Verifique sempre a temperatura da agua com as
suas maos antes de utilizar o duche, utilize a torneira para ajustar a temperatura
a um nivel mais confortavel.

- Observe os regulamentos locais. Se necessario, podera ter de instalar um dispositivo
de seguranga de fluxo de retorno entre o duche e a sua ligagdo de mangueira
(por exemplo, no jardim), a menos que ja esteja presente na sua ligagéo externa
e especificado localmente. A agua potencialmente contaminada do chuveiro deve
ser impedida de voltar a fluir para a rede local.

PRE-MONTAGEM

Verifique se os componentes do equipamento representam o modelo que pretendia

adquirir. Em caso de quaisquer danos ou pegas em falta no momento da compra,

visite 0 nosso website bestwaycorp.com/support
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Escolha o local correto.

- Instale o duche perto de um sistema de escoamento adequado.

- Para evitar possiveis inundacdes, a posi¢ao selecionada para o duche deve estar
longe da entrada da casa. Caso contrario, podera deparar-se com danos causados
pela 4gua em sua casa.

- A superficie deve ser plana e lisa. Se a superficie for inclinada ou irregular, pode
fazer com que o duche tombe e se parta, ou pode provocar ferimentos no utilizador.

- Por favor, instale o duche solar num local ensolarado onde obtenha a maxima
exposigao solar durante a maior parte do dia.

INSTALAGAO

O duche pode ser instalado de duas formas diferentes:

- Utilizando a base incluida no conjunto e posicionando-a no chao.

- Perfurando a base do duche no chéo.

Para as instrugdes de instalacao, siga os desenhos abaixo. Os desenhos sdo apenas

para fins ilustrativos. Podem nao refletir o produto real. Ndo a escala.

UTILIZAGAO

Encher o tanque com agua.

Depois de instalar o duche e ligar a mangueira do jardim, abra a torneira do duche

e coloque-a sobre a agua quente. Abra entéo a torneira do abastecimento de agua,

espere até que a agua saia do duche. O tanque do chuveiro deve ser enchido com

agua. Feche tanto a torneira do chuveiro como a torneira do abastecimento de agua.

Aquecimento da agua

Quando o tanque do duche estiver cheio de &gua, o sol vai aquecer a agua.

A temperatura da agua e o tempo de aquecimento necessario sdo baseados na

temperatura inicial da 4gua e na temperatura ambiente.

Utilizagao do duche

Durante a utilizagéo do duche, é sempre necessario manter a torneira do abastecimento

de agua aberta; o duche funciona com a presséo da linha de agua.

Feche a torneira do abastecimento de agua quando n&o estiver a utilizar o duche.

MANUTENGAO

- Amanutencéo e limpeza regular do duche sdo necessarias para assegurar que 0
duche funcione sem problemas. E bastante normal que se formem depdsitos no
duche devido a dgua dura.

- Para remover depésitos e sujidade do duche, esfregue-0 com um pano macio e
humido. Utilize apenas agua limpa e nunca produtos de limpeza.

- Em caso de gotejamento de agua do chuveiro, verifique se a torneira esta fechada
corretamente.

ARMAZENAMENTO

- Recomendamos a desmontagem do duche durante o Inverno e o seu armazenamento
num local protegido.

- Antes de armazenar o duche, certifique-se de que néo ha agua residual dentro dele.
A &gua residual pode congelar e danificar os componentes do duche ou criar mofo
e comprometer a funcionalidade do chuveiro.

- Os danos causados pela lama, agua salgada ou geada n&o sdo cobertos pela
garantia.
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ErXEIPIAIO XPHZTH
58694 EZQTEPIKO NTOYZ SolarFlow™

I Youl[T)
e T EMISKEDOEITE TO KANAAI THE BESTWAY
i STO YOUTUBE

TEXNIKEZ OAHTIEZ AZGAAEIAL

AIABAZTE MPOZEKTIKA TIZ OAHTIEZ AXQAAEIAZ KAl ZYNAPMOAOIHZHZ QITE NA

AMOG®YTETE TON KINAYNO TPAYMATIZMOY 'H ZHMIAZ £TO NPOION. KPATHITE AYTEZ

TIZ OAHTIEZ I'lA THN KAGE METATENEXTEPH HMEPOMHNIA. EAN KAMOIA XTIF'MH XTO

MEAAON AQZETE TO MPOION ZE OMOIONAHIMOTE AAAON, MAPAKAAOYME AQZTE TOY

MAZI KAl AYTO TO EFXEIPIAIO OAHTIQN XPHZHE.

- MONO T'IA OIKIAKH XPHZH KAI OXI I'lA EMMOPIKH XPHZH.

- OYAAZTE TA EZAPTHMATA, TIZ MAAZTIKEZ ZAKOYAEZ KAI TIZ AAAEX ZYZKEYAZIEX
MAKPIA AMO NAIAIA.

-AQXTE IAIATEPH NMPOZOXH OTAN AMOZYZKEYAZETE TO ANTIEKIMENO ZAZ KINTA ZE
MAIAIA, KAGQZ YTMAPXEI KINAYNOZ AZOY=IAX ME TA EIAH XYZKEYAZIAL.

- MHN TPOTOMOIEITE NMOTE TO NPOION. Ol AMATEY ©AAKYPQZOYN THN ETTYHZH KAI
TO NPOION MMOPEI NA EINAI TAEON MH AZTAAEY 'H AKOMH KAI EMIKINAYNO.

- MH XPHZIMOMOIEITE KAOAPIZTIKA H AMTOPPYMANTIKA ME BAZH AIAAYTEX - A
MAPAAEITMA, XAQPINH - KA@QZ AYTA MIMOPEI NA TTPOKAAEZOYN ZHMIA ZTO TMPOION.

- TO HAIAKO NTOYZ EXEI ZXEAIAZTEI ANOKAEIZTIKATIA XPHZH QX YMAIOPIO NTOYZ.

- TO HAJAKO NTOYZ AEN EINAI TAIXNIAI T1A NAIAIA. XPHZIMOMOIHZTE TO HAIAKO NTOYX
MONO OMNQz NEPIFPAGETAI £E AYTO TO EMXEIPIAIO OAHTION XPHEZHE. OIMOIAAHMOTE
AANANH XPHZH OEQPEITAI AKATAAHAH KAl MMOPEI NA OAHTHZEI ZE YAIKEZ ZHMIEZ H
AKOMH KAI ZE MPOZQMIKO TPAYMATIZMO. O KATAZKEYAZTHZ 'H O ANTINMPOZQMOZ AEN
OEPOYN KAMIA EYOYNH A TYXON ZHMIEZ MOY MPOKAAQYNTAI ANO AKATAAAHAH H
EXOAAMENH XPHZH.

- EAN AEN TO XPHZIMOMOIEITAI T'1A METAAO XPONIKO AIAYTHMA'H KATA TH AIAPKEIA
TOY XEIMQNA, TO NTOYZ MPENMEI NAAAEIAZEI KAl H BPYZH NA MEINEI ANOIXTH QXTE
NAAMNO®EYXOEI O IXHMATIZMOZ MIKPOBIQN.

- BEBAIQOEITE OTI AEN YNAPXOYN HAEKTPIKEY XYXKEYEZ H/KAI ZYNAEZEIX HAEKTPIKOY
PEYMATOZ XE EMA®H ME TO NTOYZ 'H ZE KONTINH AMOZTAZH AIMO TON MIAAKA NEPOY
TOY NTOYZ.

- YNAPXEI KINAYNOZ ETKAYMATOZ. EAETXETE NMANTOTE THN OEPMOKPAZIA TOY NEPOY
ME TO XEPI XAX MPIN XPHZIMOTOIHZETE TO NTOYZ, XPHZIMOMIHZTE THN BPY2ZH QXTE
NA NMPOXAPMOZETE THN OEPMOKPAZIA YE ENA 110 ANEKTO ENIMEAO.

- THPEITE TOYZ TOMIKOYZ KANONIZMOYZ. EAN EINAI ATTAPAITHTO, MMOPEI NA XPEIAXTEI
NA ETKATAZTHZETE MIA £YZKEYH ALOAAEIAL POHZ EMIZTPO®HE METAZY TOY NTOYZ
KAI THZ YNAEZHZ TOY ZQAHNA (1.X. ZTON KHMO ZAZ), EKTOZ EAN YMAPXEI HAH ME
THN EZQTEPIKH ZAX 2YNAEZH KAI KAOOPIZETAI TOMIKA. TO AYNHTIKA MOAYZMENO
NEPO AINO TO NTOYZ MPEMEI NA ATTOTPAIEI ANO THN EMIZTPO®H TOY £TO TOMNIKO
AIKTYO NAPOXHZ.

NPO-PYOMIZH

BEBAIQOEITE OTI TA EZAPTHMATA ANTINPOZQMEYOYN TO MONTEAQ MOY EIXATE THN

NMPOOEXH NAATOPAZETE. ZE MEPINTQZH NOY YMAPXOYN EZAPTHMATA MOY EXOYN

YNOZTEI ZHMIA'H AEINOYN KATATH ZTIFTMH THZ ATOPAZ, EMIZKEOTEITE THN IXTOZEAIAA

MAZ bestwaycorp.com/support.
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EMIAEZTE TH ZQXTH TOMOOGEZIA

- ETKATAXTHZTE TO NTOYZ KONTA ZE ENA KATAAAHAO XYZTHMA ANOTEXEYZHE.

- TIATHN ATTO®YTH MIGANQN NAHMMYPQN, H ENMIAETMENH ©EZH MATO NTOYZ NPENEI
NA BPIZKETAI MAKPIAAMO THN EIZOAO TOY ZMNITIOY. AIAGOPETIKA, ENAEXOMENQN NA
XPEIAZTEI NAANTIMETQNIZETE ZHMIAAMO TO NEPO 27O ZMMITI ZAZ.

- H EMI®ANEIA MPEMEI NA EINAI ENINEAH KAIAEIA. EAN H ENIGANEIA EINAI KEKAIMENH
'H ANOMOIOMOP®H, MIMOPEI NA ANATPAIEI TO NTOYZ KAI NA ZMAZEI 'H MIMOPEI NA
MPOKAAEZEI TON TPAYMATIZMO TOY XPHZTH.

- EFTKATAXTHZTE TO HAIAKO NTOYZ 2E ENA HAIOAOYZTO MEPOZ OMOY ©A EXEI THN
METIZTH EKOEXH XTON HAIO MATO METAAYTEPO AIAZTHMA THX HMEPAZ.

ErKATAZTAZH

TO NTOYZ MMOPEI NA EFTKATAZTAGEI ME AYO AIAGOPETIKOYZ TPOMOY2:

- XPHZH THZ BAZHZ MOY NEPINAMBANETAI XTO ZET (ATOPAZ) KAl TOMOGETHZH AYTHZ
2TO MATQMA.

- BIAQZTE AMNEYOEIAZ TO KATQ MEPOZ TOY NTOYZ 2TO NATQMA.

MMATIZ OAHTIEX EFKATAZTAXHY, AKOAOYOHZTE TA MAPAKATQ ZXEAIA. TA ZXEAIA EINAI

MONO IMAAQOTOYZ AMEIKONIZHZ. MMOPEI NA MHN ANTATMOKPINONTAI XTO MPATMATIKO

MPOION. AEN EINAI'YTO KAIMAKA.

XPHZH

FEMIZTE TON ©AAAMO ME NEPO.

A®OY EMKATAZTHZETE TO NTOYZ KAl ZYNAEZETE TON EYKAMMTO ZQAHNA KHMNOY,

ANOI=TE THN BPYZH TOY NTOYZ KAI TOMOOETHZTE THN £TO ZEXTO NEPO. EN ZYNEXEIA,

ANOI=TE THN BPYZH THX NMAPOXHZ NEPQY, KAI TTEPIMENETE MEXPI NA TPE=EI TO NEPO

AMNO THN KEGAAH TOY NTOYZ. H AEZAMENH TOY NTOYZ MPEMEI NATEMIZEI ME NEPO.

KAEIZTE TOXO THN BPYZH TOY NTOYZ OZO KAI THN BPYZH THX MAPOXHZ NEPOY.

OEPMANZH TOY NEPOY.

MOAIZ H AEZAMENH FEMIZEI ME NEPO, O HAIOX ©A ZEZTANEI TO NEPO.

H OEPMOKPAZIA TOY NEPQOY KAI O AMAITOYMENOZ XPONOZ OEPMANZH2 BAXZIZONTAI

XTHN APXIKH YMAPXOYZA OEPMOKPAZIA TOY NEPOY KAl ZTHN OEPMOKPAZIA TOY

MEPIBAAAONTOZ.

XPHZIMOIMOIQNTAZ TO NTOYZ

KATATH XPHZH TOY NTOYZ, EINAI TTANTOTE AMAPAITHTO NA AIATHPEITE THN BPY2H

THZ MAPOXHZ NEPOY ANOIXTH, AIOTI TO NTOYZ AEITOYPTElI ME BAZH THN MIEXZH THZ

XYNEXOYZ POHZ TOY NEPOY.

KAEIZTE THN BPYZH THX MAPOXHZ NEPOY OTAN AEN XPHZIMOMOIEITE TO NTOYZ.

ZYNTHPHZH

- H TAKTIKH 2YNTHPHZH KAI O KAGAPIZMOZ THZ KEGAAHZ TOY NTOYZ EINAI ATTAPAITHTEX
ENEPTEIEZ QXTE NA AIAZQAAIZTEI H OMAAH AEITOYPTIA TOY NTOYZ. EINIA MOAY
OYZIOAOIIKO NA 2XHMATIZONTAI ENATIOOEZEIZ XTHN KEGAAH TOY NTOYZ AOTQ TOY
KAHPQOY NEPOY.

-TIANAAQAIPEZETE TIZ ENAMOOEZEIX (AAATA) KAI THN BPQMIA AMO THN KEQAAH TOY
NTOYZ, TPIWTE THN ME ENA MAAAKO YTPO IMANI. XPHZIMOMOIEITE MONO KAGAPO
NEPO KAITIOTE KAGAPIZTIKA.

- ZE MEPINTQXH MOY ZTAZEI NEPO AIO THN KE®AAH TOY NTOYZ, EAET=TE EAN H BPYZH
EXEI KAEIZEI ZQXTA.

ANOGHKEYZH

- ZYNIZTOYME NA AMTOXYNAPMOAOIHXETE TO NTOYZ KATA TH AIAPKEIA TOY XEIMQNA
KAINATO AIMOGHKEYZETE %E MPOXTATEYMENO MEPOZ.

- MPIN AMTOGHKEYZETE TO NTOYZ, BEBAIQOEITE, BEBAIQOEITE OTI AEN YTMAPXEI KAI AEN
EXEI ATTOMEINEI YTTOAOIMO NEPOY MEXA £E AYTO. TO YTOAEINTOMENO NEPO MIOPEI
NATTATQZEI KAI NA KATALTPEWEI TA EZAPTHMATA TOY NTOYX 'H NA AHMIOYPIHZEI
MOYXAA KAI NA OEZEI XE KINAYNO TH AEITOYPIIKOTHTA TOY NTOYZ.

- ZHMIEZ NMOY NMPOKAAOYNTAI AMO AAZTH, AAMYPO NEPO H MATETO AEN KAAYTTTONTAI
AMNO THN EITYHZH.
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PYKOBOZACTBO MOJIb30BATEINA

5 .

S 58694 YNUYHbIX QYL SolarFlow™

s

%‘ N e SRENWE B MATASHH You )

B\, orcyrotayioune iacTie Mocetute kaHan Bestway Ha YouTube

MHCTPYKLUWK NO TEXHUKE BE3OMACHOCTHU

BHUMaTENbLHO NPOYTUTE MHCTPYKLMM NO TEXHMKE 6e30MacHOCTH 1 cOopke, YTOObI

u3bexarTb pucKa NonyyeHusi TpaBMbl UNU NOBpexAeHUa nsnenus. CoxpaHute 3T

MHCTPYKUMM ans 6yayuiero ucnonb3oBanusi. Ecnu B 6yayiem Bbl nepegaguTe 3to

usgenve gpyroMy nonb3oBaTesto, nepejante BMeCTe C HUM U JaHHOe PYKOBOACTBO

nonb3oBarens.

- Tornbko Ans 6bITOBOrO NCNONb30BaHWS, HO He Ans KOMMEPYECKOrO NCMONb30BaHMS.

- XpaHuTe Menkve aetanu, NnacTUKoBble NaKeTbl U APYryto YNakoBKy B HELOCTYMNHOM
NS Jeten MecTe.

- ByabTe BHMMaTENBHLI MY pacnakoBKe U3AENUs B MPUCYTCTBUM JETEN, Tak Kak CyLLECTBYET
0MacHOCTb YAyLUEHMs YNakoBOYHbIMYU MaTepuanami.

- He moguduumpyiite usgenve. iameHeHns NOBNEKYT aHHYNMPOBaHWUE rapaHTuu, a
n3genue MOXeT cTaTb HeBe3onacHbLIM MM JaXe ONacHbIM.

- He ucnonb3ayiTe YnCTALLME UK MOKOLLIME CPEACTBA Ha OCHOBE PacTBOPUTENENA, HampUMED,
otbenmeatenb, NOCKOMNbKY OHU MOTYT NOBPEAMUTb N3Lenue.

- COnHeYHbI gyL NpegHa3HaqeH UCKIKYNTENBHO ANS UCMOMb30BaHMS Ha OTKPLITOM
BO34YXeE.

- ConHeyHbIl ayw — He Urpyllka ans getei. Micnonb3ayiTe CONHEYHbINM YL TOMBKO
TaK, KaK OnucaHo B JaHHOM pPykoBOACTBe. J1o6oe Apyroe 1cnonb3oBaHWe CYUTaeTcs
HeHaanexallyyM 1 MOXeT NPUBECTU K MaTepuansHOMy yiiepby unm faxe K TpaBme.
Mpon3BoguTEnb UM NPOAABEL, HE HECYT OTBETCTBEHHOCTHU 3a YLuepd, BbI3BaHHbIN
HenpaBWIbHLIM UK HeHaAeXaLyMM UCTONb30BaAHWEM.

- Ecnn gyw He ncnonb3yetcs B TEYEHWe AIUTENBHOTO BPEMEH UMK 3UMOIA, CrieayeT
OMOPOXHUTb AyLU W OTKPbITb KpaH, YToObl NPegoTBpaTUTL POCT MUKPOBOB.

- YbepnuTech, 4TO HUKaKue anekTponpubopbl 1 (Unn) aNEKTPUYECKUE COEANHEHNS He
COMPMKacaloTCA C AyLUEM U HE HAaXOAATCS B npedenax 4oCAraeMoCcTy CTpyW Bogbl AyLua.

- CywecTByeT puck oxora. Bcerga npoepsinte Temnepatypy BoAbl pykamu nepeq
MCMOrNb30BaHMEM [yLLA, UCTIONb3YNTE CMECUTENb, YTODLI OTPEryMpoBaTh TeMnepaTypy
[0 6onee KOMGOPTHOTO YPOBHSI.

- CobntogaiiTe MECTHbIE HOPMbI, MpaBWna 1 NocTaHoBneHus. Mpn HeobxogMMOCTH Bam,
BO3MOXHO, NPUAETCS YCTaHOBUTb 0BPaTHbIN KnanaH MeXay OyLWeM U WNaHTOBbIM
COEAVHEHVEM (HanpUMeEp, B Cafly), ECIY OH YXXe He YCTaHOBIEH BO BHELLHEM COEAMHEHN
1 He yKasaH B cxeme BogonpoBoda. Heobxogvmo MCKNIUUTb NomaaaHie NoTeHUMansHo
3arpsi3HeHHOI BOAbl U3 yLua B BOAOMNPOBOL.

MPOBEPKA NEPE[ HAYAIIOM YCTAHOBKU

MpoBepbTe, 4TOOLI KOMMOHEHTHI U34S COOTBETCTBOBANM MOAENM, KOTOPYIO Bbl

cobupanuck npuobpectu. B cryyae nobbIx NOBPEXAEHHBIX U OTCYTCTBYHOLLWX AeTaned

Ha MOMEHT MOKYMKM noceTuTe Haw Beb-canT bestwaycorp.com/support
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BribepuTe npaBunbLHOE MECTO YCTaHOBKM.

- YcTaHoBuMTE Oyl psaoM C COOTBETCTBYIOLLEN APEHAXHON CUCTEMOMN.

- Bo nsbexaHune BO3MOXHOrO 3aTonseHns BbibpaHHoe MecTo Ans Aylia AOMKHO
HaxoaUTLCS Jarneko oT Bxoda B AOM. B npoTuBHOM criyyae Boga MOXET NPUUMHUTD
MaTtepuanbHbIn yilepb B BalleMm foMe.

- MoBepxHOCTb JoMKHA BbITb MIOCKON M ragkoi. ECrniv noBepXHOCTb MMEET YKIIOH Unn
HEepOoBHasl, 3TO MOXET NMPWUBECTU K OMPOKMALIBAHWIO W NMOTOMKE AyLia U NPUYUHATG
TpaBMy MOMb30BATENHO.

- YCTaHOBUTE COMHEYHbI Ayl B COTHEYHOM MecTe, Tae oH byaeT nogsepratbCs
MakcuMarnbHOMY BO3AEMCTBMIO COMHLA GOMbLUYH YacTb gHS.

YCTAHOBKA

[y MOXHO yCTaHOBWTb ABYyMSt Cnocobamu:

- \cnonb3ys BXoasiLee B KOMMIEKT OCHOBAHME, Pa3MeCTMB €ro Ha nory.

- 3akpenuB HU3 Oylua Ha noy aHkepHbIMK GonTamu.

VHCTPYKLMIO NO YCTAHOBKE CM. Ha PUCYHKaX Hbke. PUCYHKM NpeaHasHaueHb! UCKITUMTENBHO

Ans uenen unntoctpauum. OHW MOryT He 0TobpaxaThb KOHKPETHOE uanenue. PUCYHKM He

0TOOpaXxaroT AeiCTBUTENbHbIA MacluTab.

OKCMNYATALMA

HanonHeHune 6aka BoaoM.

lNocne ycTaHOBKM AyLua W MOAKITIOYEHNS CAA0BOrO LUMaHra OTKPOMTE CMECUTENb AyLua

11 MOCTaBbTe €ro Ha ropsuyto Bogy. OTKpoiiTe KpaH NMoaaym BOAbl U NOAOKANTE, MoKa BOAa

He nonbeTcs U3 nevikn aywa. bak gywa 3anonHeH Bogon. 3akponTe 1 CMECUTENb AyLa,

1 KpaH nogaym Bofbl.

HarpeBaHue Bogbl

Koraa 6ak gyLua HanomHUTCS BOAOW, COMHLE HAYHET HarpeBaTh BOAY.

Temnepartypa Bogbl 1 Tpebyemoe Bpemsi HarpeBa 3aBUCST OT Ha4arbHO TeMNepaTypbI

BOAbI M TEMNEPATYPbl OKPYXatoLLeit cpeabl.

Monb3oBaHue aylwem

Bo Bpems nomnb3oBaHns AyLleM HeoOX0AMMO BCerza AepxaTb KpaH Noaaqi BOabl OTKPLITHIM;

[y paboTaeT OT Hanopa BOZoNpoBoaa.

3akpblBaliTe KpaH nogaym Bobl, KOraa He NOMb3yeTech LyLUEM.

TEXHUYECKOE OBCITY>XUBAHUE

- PerynsapHoe TexHuyeckoe 006CnyxuBaHWe N o4nCTKa Nenkn gylia Heobxoammbl Ans
obecneveHns 6e30TkasHoi paboThl aywa. ObpasoBaHue OTNOXEHWA Ha Nelke aywa
113-3a KECTKOWN BOAbI — 3TO HOPMaIlbHOE SBREHME.

- Yto0b! yoanuTb OTNIOXEHUS 1 IPsidb C NEVKW AyLua, NPOTPUTE €€ MSATKON BIaXHOW TKaHbIO.
McnonbayiiTe TOMbKO YNCTYH BOAY M HUKOTAA He UCTONb3yITe YMCTSALLME CPEeacTBa.

- B cnyyae kanaHus Bogpl 13 Neiku ayLua NnpoBepsTe, NPaBUIbHO SN 3aKPbIT CMECUTENb.

XPAHEHUE

- Mbl pekoMeHayem JeMOHTUPOBATb AyLL Ha 3UMY U XPaHUTb €r0 B 3alLULLEHHOM MeCTe.

- Mepep TeM, kak MOMECTUTb AyLL Ha XpaHeHUe, YBeauTeCh, YTO BHYTPU HErO HE OCTanoCh
Boabl. OcTaBLUasiCs BOAa MOXeT 3aMepP3HYThb U NMOBPEAUTH KOMMOHEHTHI AyLia Unm
NPMBECTM K 00pa30BaHMI0 NNECEHN U HAPYLUMTb (hyHKLMOHAMBHOCTb AyLua.

- Ha noBpexzaeHusi, Bbi3BaHHbIE rpsidbto, CONEHON BOLOW UM MOPO30M, rapaHTus He
pacnpocTpaHsieTcs.
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PRIRUCKA PRO MAJITELE
58694 Venkovni Sprcha SolarFlow™

Youl[T)

Navstivte kanal YouTube spole¢nosti Bestway

DOPORUCUJEME NEVRACET
PRODUKT DO PRODEJNY
DOTAZY? POTIZE?
CHYBEJICi SOUCASTI?
Casto kladené dotazy, priruéky

a nahradni dily hledejte na
bestwaycorp.com/support

TECHNICKE BEZPECNOSTNi POKYNY

Peclivé si prectéte bezpeénostni pokyny a pokyny pro montaz, abyste

zabranili riziku Urazu a poskozeni produktu. Uchovejte tyto pokyny pro

pristi pouziti. Pokud predate v budoucnosti produkt nékomu jinému,
predejte také tuto prirucku.

- Pouze pro soukromé pouZiti, neni ur€eno pro komeréni vyuziti.

- Malé soucasti, plastové obaly a dalSi obaly ukladejte mimo dosah déti.

- Pfi rozbalovani produktu budte opatrni, protoze balici materialy jsou
nebezpelné a mohou déti udusit.

- Nikdy neupravujte produkt. Zmény zrusi platnost zaruky a produkt nemusi
byt bezpe¢ny a muze byt dokonce nebezpecny.

- NepouZivejte pro Cidténi prostfedky na bazi fedidla nebo saponaty — napfiklad
bélidla — mohly by produkt poskodit.

- Solarni sprcha je uréena pro sprchovani venku.

- Solarni sprcha neni produkt uréeny pro déti. Pouzivejte solarni sprchu
pouze zpusobem popsanym v této pfiru¢ce. Jakékoliv jiné pouziti je
povazovano za nevhodné a miize zpUsobit $kody na majetku a dokonce
uraz. Vyrobce nebo prodejce nenesou zadnou odpovédnost za Skody
vzniklé nevhodnym nebo nespravnym pouzitim.

- Pokud neni produkt dlouhodobé pouzivan nebo v zim&, musi byt sprcha
vyprazdnéna a pfivod vody uzavfen, aby se zabranilo tvorbé bakterii.

- Z4dné elektrické spotFebite a/nebo zapojeni napajeni nesmi byt v kontaktu
se sprchou nebo v dosahu proudu vody ze sprchy.

- Existuje riziko popaleni. Pfed pouzitim sprchy vzdy rukou zkontrolujte
teplotu, pouzijte kohout vodovodu pro nastaveni teploty na vy&Si Urover
komfortu.

- Dodrzujte mistni pfedpisy. Pokud je to poZzadovano, budete muset instalovat
bezpecnostni zafizeni proti zpétnému toku mezi sprchou a pfipojenou
hadici (napf. na zahradé&), pokud to jiZ neni zavedeno ve vaSem externim
pfipojenim a specifikovano mistné. Voda, ktera muze byt znecisténa,
nesmi proudit zpét do vasi mistni vodovodni sité.

PRIPRAVNE UKONY

Ovéite, ze soulasti zafizeni odpovidaji modelu, ktery jste si zakoupili. V

pfipadé, Ze jakékoli dily jsou v dobé& nakupu poskozené nebo chybi, navstivte

nase webové stranky bestwaycorp.com/support.
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Vyberte spravné umisténi.

- Instalujte sprchu pobliz dostate¢ného systému odvodu vody.

- Aby nedoslo k zatopeni, vybrané umisténi musi byt vzdalené od vstupu
do domu. Jinak by mohlo dojit ke Skodam ve vaSem domé.

- Povrch musi byt vodorovny a rovny. Pokud je povrch sklonény nebo
nerovny, muze dojit k pfeklopeni sprchy a poSkozeni nebo mlze dojit k
poranéni uzivatele.

- Instalujte solarni sprchu na misté vystavenému slune¢nimu svitu s maximalni
expozici slune¢nimu svitu po vétsinu dne.

INSTALACE

Sprcha muze byt instalovana dvéma rdznymi zpusoby:

- s pouzitim zakladny, ktera je soucasti sady, a jejim umisténim na podlahu.

- zavrtanim spodni ¢asti sprchy do podlahy.

Pokyny pro instalaci jsou v nize uvedenych vykresech. Vyobrazeni maji

pouze ilustraéni charakter. Nemusi zobrazovat dany produkt. Bez méfitka.

POUZITI

Napliite nadrz vodou.

Po instalaci sprchy a pfipojeni zahradni hadice oteviete sprchovou baterii

a nastavte ji na horkou vodu. Otevfete kohout pfivodni vody a vyckejte,

dokud nezacne vytékat voda ze sprchy. Nadrz sprchy musi byt napinéna

vodou. Zavfete sprchovou baterii a pfivod vody.

Ohrev vody

Jakmile je nadrz plna vody, slunce bude vodu ohfivat.

Teplota vody a pozadovana doba ohfevu jsou zaloZeny na pocatecni teploté

vody a okolni teploté.

Pouzivani sprchy

Pfi pouzivani sprchy je vZdy nutné mit otevieny kohoutek pfivodu vody;

sprcha pracuje s tlakem vodniho potrubi.

Kdyz sprchu nepouzivate, zaviete kohoutek pfivodu vody.

UDRZBA

- Pro bezproblémovy chod sprchy je nutna pravidelna udrzba a Cisténi
sprchové hlavice. Je zcela normalni, Ze se na sprchové hlavici tvofi
usazeniny v dusledku tvrdé vody.

- Pro odstranéni usazenin a necistot ze sprchové hlavice ji otfete mékkym
vlhkym hadfikem. Pouzivejte pouze €istou vodu a nikdy Cistici prostiedky.

- V pfipadé kapani vody ze sprchové hlavice zkontrolujte, zda je kohoutek
spravné uzavien.

SKLADOVANI

- Sprchu doporucujeme pres zimu demontovat a ulozit na chranéné misto.

- Pfed uloZenim sprchy se ujistéte, Ze v ni nezustala Zzadna voda. Zbytkova
voda by mohla zamrznout a poskodit sou€asti sprchy nebo vytvofit plisen
a ohrozit funk&nost sprchy.

- Na Skody zpusobené blatem, slanou vodou nebo mrazem se nevztahuje
zaruka.
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BRUKERHANDBOK
58694 SolarFlow™ Utendgrsdus;j

Youl[T)

Besgk Bestway YouTube-kanalen

VI FORESLAR AT DU IKKE RETURNERER
PRODUKTET TIL BUTIKKEN
SP@RSMAL? PROBLEMER?
MANGLER DU DELER?

For Ofte stilte spersmal, videoer
eller reservedeler, besok
bestwaycorp.com/support

TEKNISKE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Les sikkerhets- og monteringsanvisningen ngye for & unnga risiko for

personskade eller skade pa produktet. Ta vare pa disse instruksjonene

for en senere dato. Hvis du gir produktet til noen andre pa et tidspunkt

i fremtiden, overlever denne handboken.

- Kun for hjemmebruk og ikke for kommersiell bruk.

- Oppbevar sma deler, plastposer og annen emballasje utilgjengelig for barn.

- Veer forsiktig nar du pakker ut varen rundt barn, da det er fare for kvelning
med emballasje.

- Aldri modifiser produktet. Endringer vil ugyldiggj@re garantien, og produktet
kan veere usikkert eller til og med farlig.

- Ikke bruk lasemiddelbaserte rengjgringsmidler eller vaskemidler - for
eksempel blekemiddel - da de kan skade produktet.

- Soldusjen er designet eksklusivt for utendars dusjing.

- Soldusjen er ikke et leketgy for barn. Bruk kun soldusjen som beskrevet
i denne handboken. All annen bruk anses som uriktig og kan faere til skade
pa eiendom eller til og med personskade. Produsenten eller forhandleren
patar seg intet ansvar for skader forarsaket av uriktig eller feil bruk.

- Hvis den ikke er i bruk péa lenge eller om vinteren, bgr dusjen tammes og
kranen skrus pa for a forhindre dannelse av bakterier.

- Sgrg for at ingen elektriske apparater og/eller stramtilkoblinger er i kontakt
med dusjen eller innenfor rekkevidde av dusjens vannstrale.

- Det er fare for brannskader. Sjekk alltid vanntemperaturen med hendene
far du bruker dusjen, bruk kranen for a justere temperaturen til et mer
behagelig niva.

- Falg lokale forskrifter. Om ngdvendig kan det hende du ma installere en
retursikring mellom dusjen og slangetilkoblingen din (f.eks. i hagen), med
mindre den allerede er tilstede i din eksterne tilkobling og spesifisert lokalt.
Potensielt forurenset vann fra dusjen ma hindres i a renne tilbake til lokalnettet.

FORHANDSOPPSETT

Bekreft at utstyrskomponentene representerer modellen du har tenkt a kjape.

| tilfelle skadede eller manglende deler ved kjgpstidspunktet, besgk nettstedet

vart bestwaycorp.com/support
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Velg riktig plassering.

- Installer dusjen i naerheten av et tilstrekkelig avigpssystem.

- For & forhindre potensiell oversvemmelse, ma den valgte posisjonen for
dusjen veere langt fra husets inngang. Ellers kan du fa vannskader i
hjemmet ditt.

- Overflaten skal veere flat og jevn. Hvis overflaten er skra eller ujevn, kan
det fare til at dusjen velter og gar i stykker, eller det kan forarsake skade
pa brukeren.

- Installer soldusjen pa et solrikt sted hvor den vil fa maksimal soleksponering
mesteparten av dagen.

MONTERING

Dusjen kan monteres pa to forskjellige mater:

- Bruke basen som fglger med settet og plassere den pa gulvet.

- Boring av bunnen av dusjen i gulvet.

Falg tegningene nedenfor for installasjonsinstruksjonene. Tegninger er kun

for illustrasjonsformal. De viser ikke ngdvendigvis det faktiske produktet.

Ikke i malestokk.

BRUK

Fylle tanken med vann.

Etter a ha installert dusjen og koblet til hageslangen, apne dusjkranen og

plasser den pa varmtvannet. Apne kranen til vanntilfarselen og vent til vannet

renner ut fra dusjhodet. Tanken til dusjen skal fylles med vann. Steng bade
dusjkranen og kranen til vannforsyningen.

Oppvarming av vannet

Nar tanken til dusjen er full av vann, vil solen varme opp vannet.

Vanntemperaturen og oppvarmingstiden er basert pa startvanntemperaturen

0g omgivelsestemperaturen.

Bruke dusjen

Nar du bruker dusjen, er det alltid n@dvendig a holde kranen til vannforsyningen

apen; dusjen fungerer med trykket i vannledningen.

Steng kranen pa vanntilfarselen nar du ikke bruker dusjen.

VEDLIKEHOLD

- Regelmessig vedlikehold og rengjaring av dusjhodet er ngdvendig for &
sikre at dusjen gar jevnt. Det er helt normalt at det dannes avleiringer pa
dusjhodet pa grunn av hardt vann.

- For a fjerne avleiringer og smuss fra dusjhodet, gni det med en myk fuktig
klut. Bruk kun rent vann og aldri rengjgringsmidler.

- Ved dryppende vann fra dusjhodet, sjekk om kranen er riktig lukket.

LAGRING

- Vi anbefaler & demontere dusjen om vinteren og oppbevare den pa et
beskyttet sted.

- For du oppbevarer dusjen, sgrg for at det ikke er vann igjen i den. Det
gjenveerende vannet kan fryse og skade dusjkomponentene eller skape
mugg og kompromittere funksjonen til dusjen.

- Skader forarsaket av gjgrme, saltvann eller frost dekkes ikke av garantien.
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TEKNISKA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Las sakerhets- och monteringsinstruktionerna noggrant for att undvika

personskada eller skada pa produkten. Behall instruktionerna for

framtida behov. Om du 6verlater produkten till ndgon annan i framtiden
ska dven bruksanvisningen félja med.

- Endast for hemmabruk. Inte f6r kommersiell anvandning.

- Se till att alla sma delar, plastpasar eller annat férpackningsmaterial forvaras
utom rackhall for barn.

- Var uppmarksam nar du packar upp produkten med barn i narheten, eftersom
det finns delar som kan ge upphov till kvavning.

- Gor aldrig andringar pa produkten. Vid &andringar pa produkten upphor
garantin att galla och den kan vara farlig att anvanda.

- Anvand inte I6sningsbaserade rengdringsmedel - t.ex., blekmedel - eftersom
produkten kan skadas.

- Solduschen ar utformad endast for att anvandas utomhus.

- Solduschen ar ingen leksak for barn. Anvand solduschen enligt anvisningarna
i den har bruksanvisningen. All annan anvandning anses som felaktig
och kan leda till skador pa egendom och personskada. Tillverkaren eller
aterforsaljaren tar inget ansvar for skador orsakade av felaktig eller ej
korrekt anvandning.

- Om produkten inte anvands under en langre tid eller éver vintern ska den
tdbmmas pa vatten och kranens ska vara oppen. Detta for att forhindra att
det bildas bakterier.

- Sakerstall att det inte finns nagra elektriska apparater och/eller
stromanslutningar i kontakt med duschen eller stralarna.

- Det finns en brandrisk. Kontrollera alltid vattentemperaturen med handerna
innan du hoppar in i duschen. Anvand kranen for att justera temperaturen
sa att den bli behaglig.

- Observera lokala foreskrifter. Vid behov kan man installera en sakerhetsenhet
for returfldde mellan duschen och tradgardsslangen (t.ex. i trddgarden)
om det inte redan finns en utvandig anslutning som specificeras lokalt.
Forhindra att potentiellt férorenat duschvatten rinner tillbaka till den lokala
vattenforsorjningen.

FORINSTALLNING

Kontrollera att utrustningens delar motsvarar modellen du @mnade kdpa.

Besok var webbplats bestwaycorp.com/support om delar ar skadade eller

fattas vid koptillfallet
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Valj ratt plats.

- Installera duschen i narheten av ett adekvat draneringssystem.

- For att forhindra potentiell dversvamning ska duschen installeras langt fran
husingangen. | annat fall kan ditt hem bli vattenskadat.

- Underlaget maste vara platt och jamnt. Om underlaget lutar eller ar ojamnt
kan duschen tippa och ga sénder. Anvandaren kan skada sig.

- Installera solduschen pa en solig plats dar den blir exponerad for solstralar
under dagens alla soltimmar.

INSTALLERING

Solduschen kan installeras pa tva olika satt:

- Anvanda basen som medfdljer setet och placera den pa golvet.

- Borra fast duschbottnen pa golvet.

For montering, félj ritningarna nedan. Bilderna ar endast avsedda som

forklaring. De kan skilja sig fran den faktiska produkten. Inte skalenliga.

ANVANDING

Fyll tanken med vatten.

Nar duschen installerats och ar ansluten till tradgardsslangen, 6ppna kranen

och stall pa varmvatten. Oppna kranen pé vattenférsorjningen och vénta

tills vattnet strommar ut ur duschmunstycket. Nu ska duschtanken vara fylld
med vatten. Stdng bada kranarna, den till vattenférsorjningen och duschens.

Uppvéarmning av vatten

Nar duschens tank ar full med vatten kommer solen att varma vattnet.

Vattentemperatur och uppvarmningstid beror pa temperatur pa vattnet innan

uppvarmning samt omgivningstemperaturen.

Anvinda duschen

Man maste alltid ha kranen till vattentillférseln 6ppen nar man duschar,

eftersom duschen fungerar med trycket fran vattenledningen.

Stang av kranen till vattenforsorjningen nar du inte anvander duschen.

UNDERHALL

- Regelbundet underhall och rengdring av duschmunstycket ar nédvandigt
for att sakerstalla att korrekt vattenfldde. Det ar normailt att det blir avlagringar
pa duschmunstycket pa grund av hart vatten.

- Ta bort smuts och avlagringar med en mijuk, fuktig trasa. Anvand endast
vatten. Inte rengdringsmedel.

- Om det droppar vatten fran duschmunstycket, kontrollera att kranen ar
ordentligt stangd.

FORVARING

- Vi rekommenderar att plocka isar duschen under vintern och férvara den
pa en skyddad plats.

- Innan duschen laggs undan for férvaring, se till sa att inget vatten finns
kvar inuti duschen. Kvarvarande vatten kan frysa och skada duschens
delar eller skapa mogel och samt skada duschens funktionalitet.

- Skador pa grund av mogel, saltvatten eller frost tacks inte av garantin.
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TEKNISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue turvallisuus- ja asennusohjeet huolellisesti, jotta valtat

loukkaantumisen tai tuotteen vaurioitumisen vaaran. Sailytda nama

ohjeet tulevaa kayttéa varten. Jos annat tuotteen joskus tulevaisuudessa
jollekin toiselle, anna hanelle myés nama kayttéohjeet.

- Tuote on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon, ei kaupalliseen kayttoon.

- Pida pienet osat, muovipussit ja muut pakkausmateriaalit poissa lasten
ulottuvilta.

- Ole varovainen purkaessasi tuotetta pakkauksesta lasten lahettyvilla, silla
pakkausmateriaalit voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.

- Ala koskaan tee muutoksia tuotteeseen. Muutokset mitatéivat takuun, ja
tuotteesta saattaa tulla epaluotettava tai jopa vaarallinen.

- A4 kayta liuotinpohjaisia puhdistus- tai pesuaineita kuten valkaisuainetta,
silld ne voivat vaurioittaa tuotetta.

- Aurinkosuihku on suunniteltu yksinomaan ulkokayttoon.

- Aurinkosuihku ei ole lelu. Kayta aurinkosuihkua vain tassa kayttdohjeessa
kuvatulla tavalla. Mika tahansa muu kayttétapa on sopimaton ja voi aiheuttaa
omaisuusvahinkoja tai jopa henkildvahinkoja. Valmistaja tai jalleenmyyja
ei ole vastuussa virheellisesta kaytdsta aiheutuneista vaurioista.

- Jos suihkua ei kayteta pitkaan aikaan tai talvella, se tulee tyhjentaa ja
vesihana tulee avata, jotta estetdan bakteerien muodostuminen.

- Varmista, ettei mikdan sahkdlaite ja/tai -liitdntd ole kosketuksissa suihkun
kanssa tai vesisuihkun ulottuvilla.

- Tuotteeseen liittyy palovammavaara. Tarkista veden lampétila aina kadella
ennen suihkun kayttda, ja sdada lampdtila miellyttivammalle tasolle hanan
avulla.

- Noudata paikallisia maarayksia. Paikallisista maarayksista riippuen joudut
ehka asentamaan suihkun ja letkuliitdnnan (esim. puutarhaletkun) valiin
paluuvirtauksen varolaitteen, ellei sellaista jo ole ulkoisessa liitAnnassasi.
Mahdollisesti saastuneen suihkuveden paasy takaisin paikalliseen verkostoon
pitaa estaa.

ENNEN ASENNUSTA

Tarkista, etta laitteen osat ovat sen mallin osia, jonka halusit ostaa. Jos

havaitset ostohetkelld vaurioituneita tai puuttuvia osia, kdy verkkosivustollamme

osoitteessa bestwaycorp.com/support.
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Valitse tuotteelle sopiva paikka

- Asenna suihku lahelle sopivaa viemargintijarjestelmaa.

- Mahdollisen tulvimisen valttamiseksi valitun suihkun paikan pitaa olla
kaukana rakennuksen sisaankaynnista. Muutoin kotiisi voi tulla vesivahinko.

- Pinnan pitaa olla tasainen ja siled. Jos pinta on kalteva tai epatasainen,
suihku voi kaatua ja rikkoutua, tai kayttaja voi loukkaantua.

- Asenna aurinkosuihku aurinkoiseen paikkaan, johon aurinko paistaa
suurimman osan paivaa.

ASENNUS

Suihkun voi asentaa kahdella eri tavalla:

- kayttamalla settiin sisaltyvaa jalustaa ja asettamalla suihku lattialle

- poraamalla suihkun pohjan kiinni lattiaan.

Noudata asennuksessa alla olevia kuvia. Kuvat ovat vain viitteellisia, eivatka

ne valttamatta vastaa todellista tuotetta. Ne eivat ole mittakaavassa.

KAYTTO

Siilion tayttaminen vedella

Kun suihku on asennettu ja liitetty puutarhaletkuun, avaa suihkuhana ja aseta

se kuuman veden asentoon. Avaa vesihana ja odota, kunnes suihkupaasta

virtaa vetta. Suihkun sailio tulee tayttya vedella. Sulje seka suihkuhana
etta vesihana.

Veden lammittaminen

Kun suihkun sailié on tdynna vetta, aurinko [Ammittaa veden.

Veden lampdtila ja tarvittava lAmmitysaika vaihtelevat veden alkuperaisen

ldmpdtilan ja ymparistdon lampdtilan mukaan.

Suihkun kayttaminen

Suihkua kaytettaessa vesihana taytyy aina pitaa auki; suihku toimii vesijohdon

paineella.

Sulje vesihana, kun et kayta suihkua.

HUOLTO

- Suihkupaan saanndéllinen huolto ja puhdistus ovat tarpeen, jotta suihku
toimii moitteettomasti. On aivan normaalia, ettd suihkupaahan muodostuu
kovasta vedesta johtuvia saostumia.

- Voit poistaa saostumat ja lian suihkupaasta hankaamalla sitd pehmealla
kostealla liinalla. Kayta vain puhdasta vetta alaka koskaan kayta
puhdistusaineita.

- Jos suihkupaasta tippuu vetta, tarkista ettd hana on suljettu oikein.

VARASTOINTI

- Suosittelemme suihkun purkamista talven ajaksi ja sen sailyttamista
suojatussa paikassa.

- Varmista ennen suihkun varastointia, ettei sen sisalla ole enaa vetta.
Suihkuun jaanyt vesi voi jaatya ja vaurioittaa suihkun osia tai aiheuttaa
hometta ja heikentaa suihkun toimivuutta.

- Takuu ei kata mudan, suolaveden tai pakkasen aiheuttamia vaurioita.
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ODPORUCAME PRODUKT

NEVRACAT DO OBCHODU

OTAZKY? PROBLEMY?
CHYBAJUCE CASTI?

240ddns/wo”

TECHNICKE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pozorne si precitajte bezpe€nostné a montazne pokyny, aby ste predisli

riziku poranenia alebo poskodenia vyrobku. Tieto pokyny si uschovajte

na neskor. Ak vyrobok niekedy v budicnosti odovzdate niekomu inému,
odovzdajte mu tento navod.

- Len na domace pouzitie a nie na komeréné pouzitie.

- Malé Casti, plastové vrecka a iné obaly uchovavajte mimo dosahu deti.

- Pri rozbalovani predmetu v blizkosti deti venujte zvySenu pozornost,
pretoze hrozi nebezpefenstvo udusenia obalmi.

- Vyrobok nikdy neupravujte. Zmeny spOsobia stratu zaruky a vyrobok moze
byt menej bezpelny alebo dokonca nebezpeény.

- Nepouzivajte Cistiace alebo umyvacie prostriedky na baze rozpustadiel -
napriklad bielidla - pretoZze mézu vyrobok poskodit.

- Solarna sprcha je uréena vylu€ne na vonkajSie sprchovanie.

- Solarna sprcha nie je hracka pre deti. Solarnu sprchu pouZivajte len tak,
ako je popisané v tomto navode. Akékolvek iné pouZitie sa povaZzuje za
nevhodné a mdze mat’ za nasledok poskodenie majetku alebo dokonca
zranenie 0séb. Vyrobca alebo predajca nenesie Zziadnu zodpovednost za
Skody spbsobené nespravnym alebo nevhodnym pouzivanim.

- Ak sa sprcha dIhSi &as nepouZiva alebo po€as zimy, mala by sa vyprazdnit
a kohutik by mal zostat’ otvoreny, aby sa zabranilo tvorbe baktérii.

- Uistite sa, Ze Ziadne elektrické spotrebice a/alebo elektrické pripojky nie
su v kontakte so sprchou alebo v dosahu prudu vody zo sprchy.

- Existuje riziko popalenia. Pred pouZitim sprchy vzdy skontrolujte teplotu
vody rukami a pomocou kohutika nastavte teplotu na prijemnejSiu uroveri.

- Dodrziavajte miestne predpisy. V pripade potreby bude moZno potrebné
nainstalovat medzi sprchu a pripojku hadice (napr. na zahrade) bezpeénostné
zariadenie spatného toku, pokial uz nie je pritomné vo vasej vonkajsej
pripojke. Potencialne znecistenej vode zo sprchy sa musi zabranit, aby
sa nevratila spat do miestnej siete.

PREDNASTAVENIE

Skontrolujte, ¢i diely spotrebica suhlasia s modelom, ktory ste mali v umysle

kupit. V pripade akychkolvek poSkodenych alebo chybajucich &asti v Ease

nakupu navstivte nasu webovu stranku bestwaycorp.com/support
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Vyberte spravne miesto.

- Sprchu nainstalujte v blizkosti vhodného odtokového systému.

- Aby sa predislo pripadnému zaplaveniu, musi byt zvolena poloha sprchy
daleko od vchodu do domu. V opa&nom pripade by mohlo ddjst' k poSkodeniu
domu vodou.

- Povrch musi byt rovny a hladky. Ak je povrch nakloneny alebo nerovny,
mbze to spbsobit prevratenie sprchy a jej rozbitie, pripadne by mohlo déjst
k zraneniu pouzivatefla.

- Solarnu sprchu nainstalujte na slne¢né miesto, kde bude po vacsinu dha
maximalne vystavena slneCnému Ziareniu.

INSTALACIA

Sprchu je mozné instalovat dvoma réznymi spdsobmi:

- Pomocou podstavca, ktory je su€astou supravy, a umiestnenim na podlahu.

- Navftanim spodnej Casti sprchy do podlahy.

Pokyny na inStalaciu najdete na niz8ie uvedenych nakresoch. Nakresy sluZia

len na ilustraCné ucely. Nemusi sa jednat o skutocny vyrobok. Nie su v mierke.

POUZITIE

Naplnenie nadrze vodou.

Po inStalacii sprchy a pripojeni zahradnej hadice, otvorte sprchovu batériu

a otocte pakou do polohy na teplu vodu. Potom otvorte kohutik privodu vody

a pocCkajte, kym zo sprchovej hlavice nepotecie voda. Nadrzka sprchy by

mala byt naplnena vodou. Zatvorte sprchovu batériu a aj kohutik privodu vody.

Ohrev vody

Ked je nadrz sprchy plna vody, sInko ju ohrieva.

Teplota vody a potrebny ¢as na zahriatie zavisia na pociato¢nej teplote vody

a teploty okolia.

Pouzivanie sprchy

Pri pouzivani sprchy je vZdy potrebné mat otvoreny kohutik privodu vody;

sprcha pracuje pod tlakom vodovodného potrubia.

Ked sprchu nepouzivate, zatvorte kohutik privodu vody.

UDRZBA

- Pravidelna udrzba a Cistenie sprchovej hlavice su potrebné na zabezpecenie
bezproblémového chodu sprchy. Je Uplne normalne, Ze sa na sprchovej
hlavici tvoria usadeniny v dosledku tvrdej vody.

- Ak chcete odstranit’ usadeniny a nedistoty zo sprchovej hlavice, pretrite ju
makkou vlhkou handri¢kou. Pouzivajte len €istl vodu a nikdy nie Cistiace
prostriedky.

- V pripade kvapkania vody zo sprchovej hlavice skontrolujte, ¢i je kohutik
spravne zatvoreny.

SKLADOVANIE

- Pocas zimy odporu¢ame sprchu demontovat a uskladnit na chranenom
mieste.

- Pred uskladnenim sprchy sa uistite, Ze v nej nezostala ziadna voda.
ZvySky vody by mohli zamrznut' a poskodit’ komponenty sprchy alebo vytvorit
plesne a ohrozit funkénost sprchy.

- Na poSkodenia spdsobené blatom, slanou vodou alebo mrazom sa
nevztahuje zaruka.
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TECHNICZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Przeczytaj uwaznie instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i montazu, aby

uniknaé ryzyka obrazen lub uszkodzenia produktu. Zachowaj te instrukcje na

pozniej. Jesli w przysztosci przekazesz produkt komus innemu, przekaz mu
te instrukcje.

- Tylko do uzytku domowego, nie do uzytku komercyjnego.

- Mate czesci, torebki plastikowe i inne opakowania przechowuj poza zasiegiem dzieci.

- Zachowaj ostroznos¢ podczas rozpakowywania produktu w poblizu dzieci, poniewaz
istnieje niebezpieczenstwo uduszenia sie elementami opakowania.

- Nigdy nie modyfikuj produktu. Zmiany spowodujg utrate gwarancji, a produkt moze
by¢ niebezpieczny.

- Nie uzywaj $rodkdw czyszczacych na bazie rozpuszczalnikdw lub detergentéw - na
przyktad wybielaczy - poniewaz mogg one uszkodzi¢ produkt.

- Prysznic stoneczny zostat zaprojektowany wytgcznie do kapieli na zewnatrz.

- Prysznic solarny nie jest zabawkg dla dzieci. Prysznic solarny nalezy uzywac tylko
w sposob opisany w niniejszej instrukcji. Kazde inne uzycie jest uwazane za
niewtasciwe i moze spowodowac uszkodzenie mienia lub nawet obrazenia ciata.
Producent lub sprzedawca nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody spowodowane
niewtasciwym lub btednym uzytkowaniem.

- Jesli prysznic nie jest uzywany przez diuzszy czas lub w zimie, nalezy go oprézni¢
i zakreci¢ kran, aby zapobiec powstawaniu zarazkdw.

- Upewnij sig, ze zadne urzadzenia elektryczne i/lub potgczenia elektryczne nie majg
kontaktu z prysznicem ani nie znajdujg sie w zasiegu strumienia wody.

- Istnieje ryzyko poparzenia. Zawsze sprawdzaj temperature wody rekami przed
skorzystaniem z prysznica, a nastepnie uzyj kurka, aby dostosowaé temperature
do bardziej komfortowego poziomu.

- Przestrzegaj lokalnych przepiséw. W razie potrzeby moze byé konieczne
zainstalowanie urzadzenia zabezpieczajgcego przeptyw zwrotny miedzy prysznicem
a przytaczem weza (np. w ogrodzie), chyba Ze jest ono juz obecne w przytgczu
zewnetrznym i zostato okreslone lokalnie. Potencjalnie zanieczyszczona woda z
prysznica nie moze wrdci¢ do sieci lokalnej.

PRZYGOTOWANIE

Sprawdz, czy elementy sprzetu odpowiadajg modelowi, ktory zamierzate$ kupic.

W przypadku stwierdzenia uszkodzenia lub braku cze$ci w momencie zakupu,

odwiedz naszg strone internetowg bestwaycorp.com/support
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Wybierz odpowiednig lokalizacje.

- Zainstaluj prysznic w poblizu odpowiedniego systemu odprowadzania wody.

- Aby zapobiec potencjalnym zalaniom, wybrane miejsce na prysznic musi by¢
oddalone od wejscia do domu. W przeciwnym razie mozesz narazi¢ sie na szkody
spowodowane przez wode w domu.

- Powierzchnia musi by¢ ptaska i gtadka. Je$li powierzchnia jest nachylona lub
nieréwna, moze to spowodowac przewrdcenie sie prysznica i jego uszkodzenie
lub obrazenia uzytkownika.

- Prysznic solarny nalezy zainstalowa¢ w stonecznym miejscu, gdzie bedzie
maksymalnie nastoneczniony przez wigkszg czes¢ dnia.

MONTAZ

Prysznic mozna zainstalowac na dwa rézne sposoby:

- Uzywajagc podstawy dotgczonej do zestawu i ustawiajgc jg na podtodze.

- wwiercajgc dolng czes¢ prysznica w podtoge.

Instrukcje montazu znajdziesz na ponizszych rysunkach. Rysunki stuzg wytgcznie

do celdéw ilustracyjnych. Moga nie odzwierciedla¢ rzeczywistego produktu. Nie sg

skalowane.

UZYTKOWANIE

Napetnianie zbiornika woda.

Po zainstalowaniu prysznica i podtgczeniu weza ogrodowego otworz baterie

prysznicowg i ustaw jg na gorgcg wode. Nastepnie otworz kran z wodg i poczekaj,

az woda wyplynie z gtowicy prysznica. Zbiornik prysznica powinien by¢ wypetniony
wodg. Zamknij baterie prysznica i kran z woda.

Podgrzewanie wody

Kiedy zbiornik prysznica jest peten wody, storice ogrzewa wode.

Temperatura wody i wymagany czas ogrzewania zalezg od temperatury poczgtkowe;

wody i temperatury otoczenia.

Korzystanie z prysznica

Podczas korzystania z prysznica zawsze trzeba mie¢ otwarty kran z wodg; prysznic

dziata dzigki ci$nieniu w przewodzie wodnym.

Zamknij kran z woda, kiedy nie korzystasz z prysznica.

KONSERWACJA

- Regularna konserwacja i czyszczenie gtowicy prysznicowej jest konieczna, by
zapewni¢ sprawne dziatanie prysznica. Tworzenie si¢ osadoéw na gtowicy prysznicowej
jest catkiem normalne ze wzgledu na twardg wode.

- Aby usung¢ osad i brud z glowicy prysznicowej, przetrzyj ja miekkg, wilgotng
$ciereczka. Uzywaj tylko czystej wody, a nie srodkéw czyszczgcych.

- Jesli z gtowki prysznica kapie woda, sprawdz, czy bateria jest prawidtowo zamknieta.

PRZECHOWYWANIE

- Zalecamy demontaz prysznica na zime i przechowywanie go w bezpiecznym migjscu.

- Przed schowaniem prysznica upewnij sie, ze w jego wnetrzu nie pozostata woda.
Pozostata woda moze zamarzna¢ i uszkodzi¢ elementy prysznica lub spowodowac
powstanie plesni i pogorszenie jego funkcjonalnosci.

- Uszkodzenia spowodowane przez btoto, stong wode lub mroz nie sg objete gwarancja.
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HASZNALATI UTMUTATO
58694 SolarFlow™ Kultéri Zuhany

NEM JAVASOLJUK A TERMEK y
VISSZATERITESET AZ UZLETBEN Y[lll Tllhﬂ
KERDESEK? PROBLEMAK?

HIANYZO ALKATRESZEK? Latogassa meg a Bestway YouTube-csatornajat

MUSZAKI BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el figyelmesen a biztonsagi és 0sszeszerelési utasitasokat a

sériilésveszély, illetve a termék karosodasanak megel6zése érdekében. Orizze

meg ezeket az utasitasokat késobbi attekintéshez. Amennyiben valakinek atadja

a terméket a jov6be, mellékelje jelen kézikdnyvet.

- Kizarélag otthoni, nem pedig kereskedelmi felhasznalasra.

- Az apr6 alkatrészeket, mlianyagzacskdkat és egyéb csomagoléanyagokat tartsa
gyermekektél tavol.

- Legyen o6vatos a termék kicsomagolasakor gyermekek tarsasagaban, mivel fennall
a fulladasveszély a csomagoloéanyagok esetében.

- Soha ne mddositsa a terméket. A mddositasok érvénytelenitik a jotallast, illetve
a termék biztonségos hasznalata ellehetetlenlilhet, sét, a termék hasznélata akar
veszélyessé is valhat.

- Ne hasznéljon higitdalapu tisztitészereket és mosészereket, példaul fehéritét,
mivel ezek karosithatjak a terméket.

- A napzuhany kizérolag kultéri zuhanyzésra készlt.

- A napzuhany nem gyermekjaték. A napzuhanyt kizarélag a kézikdnyvben leirt
maédon hasznélja. Barmilyen egyéb felhasznalas nem megfelelének mindsul, és
vagyoni kart vagy akar személyi sérlilést eredményezhet. A gyarté vagy a forgalmazd
nem vallal felel6sséget a nem megfeleld vagy helytelen hasznalatnak betudhato
karokért.

- Ha nem hasznalja hosszabb ideig vagy példaul télen, a zuhanyt Uritse ki, és a
csapot hagyja nyitva a baktériumok elszaparodasanak megelézése érdekében.

- Bizonyosodjon meg arrdl, hogy semmilyen elektromos késziilék és/vagy tapellatas
nem érintkezik a zuhannyal, illetve nincs a zuhany vizsugaranak a tartomanyaban.

- Fennall az égési sériilések veszélye. Miel6tt hasznalna a zuhanyt, ellendrizze a
vizhérmérsékletet a kezeivel, hasznélja a csapot kényelmesebb héfok beéllitasédhoz.

- Vegye figyelembe a helyi el6irasokat. Ha szlkséges, szerelien be egy visszafolyasgatld
biztonsagi készlléket a zuhany és a tdmlécsatlakozas kdzé (pl. a kertben), hacsak
ez nem képezi mar részét a kllsé csatlakozasnak, és helyi el6irasok megkovetelik.
A potencidlisan szennyezett viz a zuhanybdl nem aramolhat vissza a helyi hal6zatba.

OSSZESZERELES ELOTT

Ellendrizze, hogy a berendezés részegységei a ténylegesen megvasarolni kivant

modelinek felelnek meg. Ha a vasarlaskor barmilyen sériilt vagy hianyzé alkatrésze

van, latogasson el webhelylinkre: bestwaycorp.com/support
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Valasszon megfeleld helyet.

- A zuhanyt megfelel lefolyérendszer kdzelébe telepitse.

- Avizzel val6 elarasztas megel6zése érdekében a kivalasztott hely legyen tavol a
haz bejaratatol. Ellenkezd esetben otthondban vizkarok jelentkezhetnek.

- Afellletnek egyenesnek és simanak kell lennie. Ha a feliilet adott d6léssel rendelkezik,
vagy egyenetlen, a zuhany elddlhet vagy eltérhet, ami a felhasznald sérilését
eredményezhet.

- A napzuhanyt napos helyre telepitse, ahol maximalis napsutésnek van kitéve a nap
jelentés részében.

TELEPITES

A zuhany kétféleképpen telepithetd:

- Akészletben talalhaté alapi rész segitségével, igy a talajra helyezve a készlléket.

- Azuhany alsé részének atfurasaval és talajra rogzitésével.

Tovabbi telepitési utasitasok tekintetében lasd az alabbi abrakat. Az abrak csak

illusztracioként szolgalnak. Az abrak nem feltétlenil a vonatkozé terméket mutatjak.

Az abrak nem méretaranyosak.

HASZNALAT

A tartaly feltoltése vizzel.

A zuhany telepitését és kerti toml6re csatlakoztatasat kévetdéen nyissa a zuhany

csapjat, és allitsa forr6 vizre. Nyissa ki a vizellatas csapot, varja meg, amig viz

tavozik a zuhanyfejbdl. Ekkor a zuhany tartalya megtelt vizzel. Zarja ugy a zuhany
csapjat, mint a vizellatas csapjat.

A viz felmelegitése

Amint a zuhany tartalya megtelt vizzel, a nap elkezdi melegiteni a vizet.

Avizhémeérséklet és a sziikséges melegitési idé fligg a viz kezdeti hémeérsékletétdl

és a kornyezeti h6mérseéklettdl.

A zuhany hasznélata

A zuhany hasznalata kdzben mindig tartsa nyitva a vizellatas csapjat; a zuhany a

vizvezeték nyomasanak kdszonhetéen mikadik.

Zarja a vizellatas csapjat, amikor mar nem hasznalja a zuhanyt.

KARBANTARTAS

- A zuhanyfej rendszeres karbantartdsa és tisztitasa elengedhetetlen a zuhany
problémamentes miikddéséhez. Teljesen természetes a vizkdlerakddasok
megjelenése a zuhanyfejen kemény viz hasznélata esetén.

- A zuhanyfej lerakddasainak és szennyezddéseinek az eltavolitdsahoz tordlje at
egy puha, nedves torlékenddvel. Mindig tiszta vizet hasznaljon, soha ne hasznaljon
tisztitészereket.

- Ha csepeg a viz a zuhanyfejbdl, ellenérizze, hogy megfeleléen lezarta-e a csapot.

TAROLAS

- Javasoljuk, hogy télre szerelje szét a zuhanyt, és védett helyen tarolja.

- A zuhany raktarozasa el6tt bizonyosodjon meg arrdl, hogy nem maradt benne viz.
A megmaradt viz megfagyhat, és karosithatja a zuhany alkatrészeit, illetve penész
kialakulasat eredményezheti, ami karosan befolyasolja a zuhany miikod6képességét.

- A sar, sos viz vagy fagy okozta karosodasokra a jétallas nem terjed ki.
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IPASNIEKA ROKASGRAMATA
58694 SolarFlow™ Ara Dusa

Youl[T)

Apmeklgjiet Bestway YouTube kanalu

AUTAJUMI? PROBLEMAS?
TRUKSTOSAS DALAS?
Lai skatitu BUJ, rokasgramatas, video vai

rezerves dalas, lidzam apmeklat
bestwaycorp.com/support

TEHNISKAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Uzmanigi izlasiet droStbas un montazas noradijumus, lai nepielautu

traumu gasanas vai produkta sabojasanas risku. Saglabajiet Sos

noradijumus turpmakai lietoSanai. Ja kadreiz nododat produktu kadam
citam, lidzu, nododiet arT $o rokasgramatu.

- Tikai lietoSanai majas apstak|os, nevis komercialiem mérkiem.

- Mazas dalas, plastmasas maisinus un citu iepakojumu glabajiet bérniem
nepieejama vieta.

- Ja izsainojat preci, kad tuvuma ir bérni, rikojieties uzmanigi, jo iepakojuma
materiali var radit nosmakSanas risku.

- Nekada gadijuma nemodificgjiet produktu. lzmainas anulés garantiju, un
produkts var k|t nedroSs vai pat bistams.

- Nelietojiet tiriSanas un mazgasanas lidzek|us uz Skidinataja bazes,
piemé&ram, balinataju, jo tie var sabojat produktu.

- Solara dusa ir paredzéta lietoSanai tikai ara.

- Solara dusa nav rotallieta bérniem. Lietojiet solaro dusu tikai ta, ka noradits
Saja rokasgramata. Citi lietojumi tiek uzskatiti par neatbilstoSiem un var
bojat paSumu vai pat radit traumas. RaZotajs un izplatitajs neuznemas
atbildtbu par kaitéjumu, ko rada neatbilstoSa vai nepareiza lietoSana.

- Ja dusa netiek lietota ilgaku laika periodu vai ziemas laik3, ta ir jaiztukSo,
un ir jauzskrave krans, lai novérstu mikrobu radanos.

- Gadajjiet, lai ar dusu vai tas adens striklu nesaskartos elektriskas ierices
un/vai stravas savienojumi.

- Pastav apdedzinasanas risks. Pirms duSas lietoSanas vienmér parbaudiet
O0dens temperatiru ar rokam. Komfortablaku temperatdru reguléjiet,
izmantojot kranu.

- levérojiet vietéjos noteikumus. Ja nepiecieSams, var uzstadit atgriezes
plismas drosSibas ierici starp dusu un $|itenes savienojumu (pieméram,
darza), ja tas vél nav aréja savienojuma un ja ta vél nav uzstadita atbilstosi
vietéjiem noteikumiem. Ir janovers iesp&jami piesarnota udens iepliSana
no dudas vietéja tikla.

SAKOTNEJA SAGATAVOSANA

Parbaudiet, vai aprikojuma komponenti atbilst modelim, ko vélgjaties

iegadaties. Ja iegades bridr tiek konstatéts, ka dalas ir bojatas vai to trakst,

apmeklgjiet masu timekla vietni bestwaycorp.com/support
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AtbilstoSas atraSanas vietas izvéle.

- Uzstadiet dusu atbilstoSas noteksistémas tuvuma.

- Lai novérstu iesp&jamu applusanu, izveélétajai atraSanas vietai ir jabat talu
prom no ieejas maja. Ja ta nav, idens var radit kaitéjumu majai.

- Virsmai ir jabat [Tdzenai un gludai. Ja virsma ir slipa vai nelidzena, dusa
var apgazties un saldzt, vai art radit traumas tas lietotajam.

- Uzstadiet solaro dusu saulaina vieta, kur lielako dienas dalu to péc iespéjas
vairak apspid saule.

UZSTADISANA

Dusu var uzstadrt divéjadi:

- Izmantojot komplektacija ieklauto pamatni un novietojot to uz gridas.

- lestradajot duSas apaksdalu grida.

UzstadiSanas noradijums skatiet talak attélos. Attéliem ir tikai ilustrativa

nozime. Tajos var nebat paradits faktiskais produkts. Neatbilst mérogam.

LIETOSANA

Tvertnes piepildiSana ar adeni.

Péc duSas uzstadiSanas un darza §|Utenes pievienoSanas atveriet dusas

kranu karsta tdens pozicija. Péc tam atveriet Gdens sistémas kranu, pagaidiet,

kamér no dusas galvas sak tecét tdens. DuSas tvertne ir japiepilda ar Gdeni.

Aizveriet gan du8as kranu, gan tdens sistémas kranu.

Udens uzsildisana.

Kad duSas tvertne ir piepildtta ar Gdeni, saule uzsildis Gdeni.

Udens temperatira un Gdens uzsildidanai nepiecieSamais laiks ir atkarigs

no ddens sakuma temperatlras un gaisa temperatiras.

Dusas lietoSana.

Lietojot dusu, tdens sistemas kranam vienmér ir jabat atvértam; dusa

darbojas, izmantojot spiedienu Gdens caurulé.

Kad nelietojat duSu, aizveriet idens sistémas kranu.

APKOPE

- Lai nodros8inatu vienmérigu tdens plismu, dusu ir nepiecieSams regulari
kopt un tirit. Ja Gdens ir ciets, ir normali, ja uz dusSas galvas veidojas
nosédumi.

- Lai notiritu nosédumus un netirumus no dusas galvas, noberziet to ar
mikstu, samitrinatu dranu. Lietojiet tikai tiru Gdeni. Nekada gadijuma
nelietojiet tirdanas tdzek|us.

- Ja no dusas galvas pil tdens, parbaudiet, vai krans ir pienacigi aizvérts.

GLABASANA

- Ziemas laika duSu ieteicams demontét un glabat aizsargata vieta.

- Pirms duSas glabasanas, gadajiet, lai taja nebutu Gdens. Dusa palikusais
Gdens var sasalt un sabojat dusas dalas vai radit miltrasu un kaitét dusas
darbibai.

- Uz dublu, salstudens un sala raditajiem bojajumiem neattiecas garantija.
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NAUDOTOJO VADOVAS
58694 ,SOLARFLOW™* Lauko Dusas

SIOLOME NEGRAZINTI i
GAMINIO | PARDUADTUVE- Yuu Tuhe
TURITE KLAUSIM? SUSIDURETE

SU PROBLEMOMIS? TRUKS Apsilankykite ,,Bestway“ svetainés
,YouTube" kanale

TECHNINES SAUGOS INSTRUKCIJOS

Atidziai perskaitykite saugos ir surinkimo instrukcijas, kad iSvengtuméte

suzeidimy ar produkto sugadinimo rizikos. NeiSmeskite Siy instrukciju,

kad galétumeéte paskaityti véliau. Jei ateityje perduosite §j gaminj kitam
asmeniui, kartu atiduokite ir $j vadova.

- Naudoti tik namuose, netinka komerciniam naudojimui.

- Mazas detales, plastikinius maiSelius ir kitas pakuotés dalis laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

- Preke iSpakuodami Salia vaiky bikite atidis, nes pakuotés dalys kelia
pavojy uzdusti.

- Niekada nemodifikuokite gaminio. Atlikus pakeitimy garantija nebebus
taikoma ir gaminys gali tapti nesaugus ar net pavojingas naudoti.

- Nenaudokite tirpiklio pagrindo valikliy, pvz., baliklio, nes jie gali sugadinti
produkta.

- Saulés energija Sildomas dusas sukurtas maudytis iSskirtinai lauke.

- Saulés energija Sildomas dusas néra vaikams skirtas Zaislas. Dusg
naudokite tik taip, kaip aprasyta Siame vadove. Bet koks kitas naudojimas
bus laikomas netinkamu ir taip galima sugadinti turtg ar net susizaloti
patiems. Gamintojas ir pardavéjas neprisiima jokios atsakomybés uz Zalg
dél netinkamo ar neteisingo naudojimo.

- Nenaudojant ilgesnj laikg arba Ziemos metu du&g reikia iStustinti ir Ciaupg
uzsukti, kad viduje nesidauginty mikrobai.

- |sitikinkite, kad jokie elektros prietaisai ir (arba) elektros jungtys nesiliecia
su du8u ir jy nepasiekia duSo vandens srové.

- Yra pavojus nudegti. Prie§ naudodami dusg visada rankomis patikrinkite
vandens temperatirg, naudokite Ciaupg, kad sureguliuotuméte temperatiirg
iki tinkamesnés.

- Laikykités vietos reikalavimy. Prireikus, tarp du$o ir Zarnos jungties
(pvz., sode) gali tekti sumontuoti galinio srauto saugos jtaisg, nebent jis
jau jrengtas jusy iSorinéje jungtyje ir nurodytas vietoje. Reikia neleisti galimai
uzterStam vandeniui iS duSo tekéti atgal j vietos tinkla.

ISANKSTINIS NUSTATYMAS

Patikrinkite, ar jrangos komponentai tinka modeliui, kurj planavote jsigyti.

Jei perkant matote sugadintas ar trikstamas dalis, apsilankykite masy

svetainéje bestwaycorp.com/support
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Pasirinkite tinkama vieta

- Dus3 jrenkite Salia tinkamos drenazo sistemos.

- Norédami uzkirsti kelig galimam patvinimui, duSo vieta turi bati toliau nuo
jéjimo j namus. Antraip vanduo namuose gali padaryti Zalos.

- PavirSius turi bati plokScias ir lygus. Jei pavirSius yra nuozulnus ar nelygus,
dusas gali apvirsti ir sulGzti arba suzaloti naudotojg.

- Saulés energija Sildomg dusa jrenkite saulétoje vietoje, kurioje dusas gaus
kuo daugiau saulés Sviesos visg diena.

MONTAVIMAS

Du$g galima jrengti dviem skirtingais badais:

- naudojant rinkinyje pridedama pagrindg, padéjus jj ant grindy;

- jgrezus duso apadia j grindis.

Montavimo instrukcijas zr. toliau pateikiamuose bréziniuose. Bréziniai

pateikiami tik iliustraciniais tikslais. Jie gali neatitikti realaus gaminio. Ne

pagal mastel;.

NAUDOJIMAS

Pripildykite baka vandeniu.

Sumontave du$g ir prijunge sodo zarng atsukite duso Ciaupg ir nustatykite

ties karstu vandeniu. Tada atsukite vandentiekio Ciaupg ir palaukite, kol i$

duso galvutés ims tekéti vanduo. DuSo bakas turéty prisipildyti vandeniu.

UZsukite duso Ciaupg ir vandentiekio Ciaupa.

Vandens Sildymas

Kai duso bakas prisipildys vandeniu, saulé jj suSildys.

Vandens temperatdra ir reikiama Sildymo trukmé priklauso nuo pradinés

vandens temperatdros ir aplinkos temperatiros.

Duso naudojimas

Naudojant dusg visada svarbu palikti vandentiekio Ciaupg atsuktg; dusas

veikia kartu su vandentiekio slégiu.

Kai duSo nenaudojate, uzsukite vandentiekio Ciaupa.

PRIEZIURA

- Duso galvute reikia reguliariai prizidréti ir valyti, kad duSas veikty sklandziai.
Normalu, kad dél kieto vandens ant duSo galvutés formuojasi nuosédos.

- Norédami paSalintas nuosédas ir neSvarumus nuo duso galvutés, valykite
ja minksta drégna Sluoste. Valykite tik Svariu vandeniu, niekada nenaudokite
valikliy.

- Jei i$ duso galvutés lasa vanduo, patikrinkite, ar ¢iaupas tinkamai uzsuktas.

SAUGOJIMAS

- Ziemos metu rekomenduojame dusg iSrinkti ir laikyti apsaugotoje vietoje.

- Pries padédami dusg saugoti jsitikinkite, kad jo viduje néra vandens.
Likes vanduo gali uzsalti ir sugadinti duSo komponentus arba gali susidaryti
pelésis, pazeisiantis duso veikima.

- Garantija netaikoma, jei duSas sugadinamas dél purvo, sGraus vandens
ar Serksno.

39




PRIROCNIK ZA UPORABO
58694 Tus Za Zunanjo Uporabo SolarFlow™

Youl[T)

Obiscite kanal Bestway YouTube

PREDLAGAMO, DA IZDELKA
NE VRNETE V TRGOVINO
VPRASANJA? PROBLEMI?
MANJKAJOCI DELI?
Za pogosta vprasanja, video ali
reze le prosimo, obiséite
bestwaycorp.com/support

TEHNICNA VARNOSTNA NAVODILA

Pozorno preberite varnostna navodila in navodila za sestavljanje, da

se izognete nevarnosti poskodb ali poSkodbe izdelka. Ta navodila

shranite za pozneje. Ce boste izdelek kdaj v prihodnosti predali komu
drugemu, mu posredujte ta priroénik.

- Samo za domaco uporabo in ne za komercialno uporabo.

- Majhne dele, plasti¢ne vrecke in drugo embalaZo hranite izven dosega otrok.

- Pri razpakiranju izdelka v bliZini otrok bodite zelo previdni, saj obstaja
nevarnost zadusitve z embalazo.

- Nikoli ne spreminjajte izdelka. Spremembe razveljavijo garancijo in izdelek
je lahko nevaren ali celo nevaren.

- Ne uporabljajte Cistil ali detergentov na osnovi topil - na primer belila - saj
lahko poSkodujejo izdelek.

- Solarni tus je zasnovan izkljuéno za tusiranje na prostem.

- Solarni tus ni igra¢a za otroke. Solarni tu$ uporabljajte samo tako, kot je
opisano v tem prironiku. Vsaka druga uporaba se Steje za nepravilno in
lahko povzrodi lastninsko Skodo ali celo telesne poSkodbe. Proizvajalec
ali trgovec ne prevzemata nobene odgovornosti za Skodo, povzrogeno z
neprimerno ali nepravilno uporabo.

- Ce tu$a ne uporabljate dlje ¢asa ali pozimi, ga je potrebno izprazniti in
odpreti pipo, da preprecite nastanek Kklic.

- PrepriCajte se, da nobena elektricna naprava in/ali elektri¢ni prikljuéek ni
v stiku s tuSem ali v dosegu vodnega curka prhe.

- Obstaja nevarnost opeklin. Pred tuSiranjem vedno preverite temperaturo
vode z rokami, s pomocjo pipe nastavite temperaturo na Zeljeno raven.

- Upostevaijte lokalne predpise. Po potrebi boste morda morali namestiti
varnostno napravo za povratni tok med tuSem in cevnim prikljuckom
(npr. na vrtu), razen Ce je Ze prisotna v vaSem zunanjem priklju€ku in
dolo¢ena lokalno. Potencialno onesnazeni vodi iz tua je potrebno preprediti
povratni odtok v lokalno omrezje.

PRED POSTAVITVIJO

Preverite, ali komponente opreme predstavljajo model, ki ste ga nameravali

kupiti. V primeru poSkodovanih ali manjkajocih delov ob nakupu obiscite naso

spletno stran bestwaycorp.com/support
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Izberite pravilno lokacijo.

- Tu$ namestite blizu ustreznega odvodnega sistema.

- Da bi preprecili morebitno poplavljanje, mora biti izbrano mesto za tus
oddaljeno od vhoda v hiSo. V nasprotnem primeru lahko nastane $koda
zaradi vode v vasem domu.

- Povr$ina mora biti ravna in gladka. Ce je povrsina nagnjena ali neravna,
se lahko tus prevrne in zlomi ali pa poSkoduje uporabnika.

- Solarni tus namestite na son¢no mesto, kjer bo vedji del dneva najveckrat
izpostavljen soncu.

NAMESTITEV

Tu$ lahko namestite na dva razli¢na nacina:

- Postavitev na tla z uporabo prilozenega podstavka.

- Vrtanje dna tusa v tla.

Za navodila za namestitev sledite spodnjim risbam. Risbe so samo za

ilustracijo. Morda ne odraza dejanskega izdelka. Niso v merilu.

UPORABA

Polnjenje rezervoarja z vodo.

Po namestitvi prhe in prikljucitvi vrtne cevi odprite pipo tusa in jo nastavite

na vro¢o vodo. Nato odprite pipo na dovodu vode in poc¢akajte, da voda

priteCe iz glave tusa. Rezervoar tuSa mora biti napolnjen z vodo. Zaprite
tako pipo za tusiranje kot tudi pipo na dovodu vode.

Ogrevanje vode

Ko je rezervoar tusa poln vode, bo vodo segrelo sonce.

Temperatura vode in zahtevani ¢as ogrevanja temeljita na zaCetni temperaturi

vode in temperaturi okolja.

Uporaba tusa

Med tuSiranjem mora biti pipa na dovodu vode vedno odprta; tus deluje s

pritiskom vodne napeljave.

Zaprite pipo na dovodu vode, ko ne uporabljate prhe.

VZDRZEVANJE

- Za nemoteno delovanje tusa je potrebno redno vzdrzevanje in CiSCenje
glave tuSa. Povsem normalno je, da se zaradi trde vode na glavi tusa
tvorijo usedline.

- Ce zelite odstraniti usedline in umazanijo z glave tusa, jo zdrgnite z mehko
vlazno krpo. Uporabljajte samo Cisto vodo in nikoli Cistil.

- V primeru kapljanja vode iz glave tusa preverite, ali je pipa pravilno zaprta.

SHRANJEVANJE

- Priporo€amo, da tu$ pozimi razstavite in pospravite na zasciteno mesto.

- Preden tus pospravite, se prepri€ajte, da v njem ni ostankov vode. Preostala
voda bi lahko zmrznila in poSkodovala komponente tusa ali povzrocila
plesen in ogrozila njegovo funkcionalnost.

- Poskodbe, ki jih povzrodijo umazanija, slana voda ali zmrzal, niso zajete
Vv garanciji.
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KULLANICI KILAVUZU
58694 SolarFlow™ Dis Mekan Dusu

URUNU MAGAZAYA IADE y
ETMEMENIZi ONERIRIZ Y[lll Tllhﬂ
SORU? SORUN?

EKSIK PARCA? X Bestway YouTube kanalini ziyaret edin

TEKNIK GUVENLIK TALIMATLARI

Yaralanma veya lriine hasar verme riskini 6nlemek i¢in giivenlik ve

montaj talimatlarini dikkatlice okuyun. Bu talimatlar daha sonra kullanmak

lizere saklayin. Uriinii gelecekte baska birine devrederseniz, liitfen bu

kilavuzu da birlikte verin.

- Yalnizca konut i¢i kullanim igindir ve ticari kullanim icin degildir.

- Kiiglk pargalar, plastik torbalar ve diger ambalajlari gocuklarin erisemeyecegi
yerlerde saklayin.

- Ambalaj 6geleri bogulma tehlikesi olusturdugundan, bunlari gocuklarin
yaninda ambalajdan ¢ikarirken dikkatli olun.

- Urinii kesinlikle modifiye etmeyin. Degisiklikler garantinin gegersiz olmasina
neden olur ve Urln guvenliksiz ve hatta tehlikeli hale gelebilir.

- Urline hasar verebilecedi igin solvent bazli temizleyiciler veya deterjanlar,
drnedin camasir suyu kullanmayin.

- Gunes enerjili dus, 6zellikle dis mekanda dus almak amaciyla tasarlanmistir.

- Glnes enerijili dus, cocuklar icin bir oyuncak degildir. Glnes enerijili dusu
yalnizca bu kilavuzda agiklandigi sekilde kullanin. Bagka herhangi bir
kullanim uygunsuz olarak kabul edilir ve maddi hasara ve hatta kisisel
yaralanmalara neden olabilir. Uretici veya satici, uygunsuz veya yanlis
kullanimdan kaynaklanan hasarlar igin herhangi bir sorumluluk kabul etmez.

- Uzun sure veya kig aylarinda kullanilmayacaksa, mikrop olusumunu dnlemek
icin dug bosaltiimali ve musluk agilmalidir.

- Hicbir elekirikli cihazin ve/veya elektrik baglantisinin dusla temas etmediginden
veya dusun su jetinin erigim alani iginde olmadigindan emin olun.

- Yanma riski vardir. Dusu kullanmadan dnce su sicakligini mutlaka elinizle
kontrol edin ve muslugu kullanarak sicakligi makul bir seviyeye ayarlayin.

- Yerel diizenlemelere uyun. Gerekirse, harici baglantinizda mevcut degilse
ve yerel diizenlemeler uyarinca belirtiimisse, dus ile hortum baglantiniz
arasina (6rn. bahgede) bir geri akis guvenlik cihazi takmaniz gerekebilir.
Dustan gelen ve potansiyel olarak kirli suyun yerel sebekeye geri akmasi
onlenmelidir.

ON KURULUM

Ekipman bilegenlerinin, satin almak istediginiz Griin modelini temsil ettigini

dogrulayin. Satin alma sirasinda herhangi bir hasarl veya eksik parga olmasi

durumunda, bestwaycorp.com/support web sitemizi ziyaret edin
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Dogru konumu segin.

- Dusu, yeterli bir drenaj sisteminin yakinina monte edin.

- Olasi bir tagkini dnlemek amaciyla dus icin secilen konum, evin girisinden
uzakta olmalidir. Aksi halde evinizde su hasari ile karsilagabilirsiniz.

- Ylzey duz ve plrizsiz olmalidir. Ylizey egimliyse ya da diiz degilse, dusun
devrilmesine ve kirilmasina veya kullanicinin yaralanmasina neden olabilir.

- Latfen guines enerijili dusu, glintn blayuk béliminde maksimum glines
IsIgina maruz kalacagi giinesli bir konuma yerlestirin.

KURULUM

Dus, iki farkli sekilde monte edilebilir;

- Sete dahil olan taban zemine yerlestirilerek.

- Dusun tabani delinip zemine sabitlenerek.

Kurulum talimatlari igin asagdidaki gizimlere bakin. Cizimler sadece érneklendirme

amachdir. Gergek Uriinu yansitmayabilir. Dogru 6lgcekli degildir.

KULLANIM

Depoyu su ile doldurun.

Dusu taktiktan ve bahg¢e hortumunu bagladiktan sonra dusun muslugunu

acin ve sicak su konumuna getirin. Ardindan su besleme muslugunu agin ve

dus basligindan su akana kadar bekleyin. Dusun deposu su ile dolmalidir.

Hem dus muslugunu hem de su besleme muslugunu kapatin.

Suyun isitiimasi

Dusun deposu suyla doldugunda, glines suyu Isitacaktir.

Su sicakhdi ve gerekli 1sitma suresi, baglangigtaki su sicakligina ve ortam

sicakhgina baghdir.

Dusun kullanimi

Dusu kullanirken, su besleme muslugunu her zaman agik olmalidir; dus,

su hattinin basinci ile ¢aligir.

Su besleme muslugunu, dusu kullanmadiginiz zaman kapatin.

BAKIM

- Dusun sorunsuz ¢alismasini saglamak icin dus basliginin bakimi ve temizligi
dizenli olarak yapiimahdir. Su sertliginden dolayi dus basliginda tortu
birikimi olduk¢a normaldir.

- Dus basligindan tortu ve kiri gidermek icin yumusak ve nemli bir bezle silin.
Yalnizca temiz su kullanin ve kesinlikle temizleme maddesi kullanmayin.

- Dus basligindan su damlamasi durumunda, muslugun diizgln bir sekilde
kapatilip kapatilmadigini kontrol edin.

SAKLAMA

- Kis aylarinda dusu s6kmenizi ve korunakl bir yerde depolamanizi tavsiye
ederiz.

- Dusu depolamadan énce iginde su kalmadigindan emin olun. Kalan su
donarak dus bilesenlerine hasar verebilir, kiif olusumuna neden olabilir
ve dusun islevselligini tehlikeye atabilir.

- Camur, tuzlu su veya donma kaynakli hasarlar, garanti kapsaminda degildir.
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%,  MANUALUL UTILIZATORULUI
X 58694 Dus Exterior SolarFlow™

%‘
S
g You(TD
Vizitati canalul YouTube Bestway

",

VA SUGERAM SA NU RETURNATI

PRODUSUL LA MAGAZIN

INTREBARI? PROBLEME?
PIESE LIPSA?

Pentru intrebari frecvente, manuale, videoclipuri
sau piese lipsa, va rugam sa vizitati
bestwaycorp.com/support

Vizitag;

INSTRUCTIUNI TEHNICE PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie instructiunile de siguranta si de montaj pentru a evita riscul

de accidentare sau de avariere a produsului. Pastrati acest instructiuni pentru

a le citi mai tarziu. Daca transferati produsul cétre altcineva la un moment dat

in viitor, inmanati si manualul.

- Doar pentru uz casnic, nu pentru uzul comercial.

- Nu I&sati copiii sa aiba acces la piesele marunte, pungile de plastic si celelalte
ambalaje.

- Atentie cand desfaceti ambalajul produsului in prezenta copiilor deoarece exista
riscul ca acestia sa se sufoce cu articolele de ambalaj.

- Nu modificati niciodata produsul. Modificarile anuleaza garantia iar produsul poate
deveni nesigur sau chiar periculos.

- Nu utilizati agenti de curatare sau detergenti pe bazé de solventi - de exemplu
inalbitorii - deoarece acestia pot deteriora produsul.

- Dusul solar este conceput exclusiv pentru a face dus in aer liber.

- Dusul solar nu este o jucarie pentru copii. Utilizati dusul solar doar conform descrierii
din manual. Orice alta utilizare va fi considerata necorespunzéatoare si poate provoca
pagube materiale sau accidentarea persoanelor. Producatorul sau agentul nu isi
asuma nicio responsabilitate pentru pagubele provocate de utilizarea necorespunzatoare
sau incorecta.

- Daca instalatia nu va fi folosita o perioada mai indelungata pe timpul iernii dusul
trebuie golit iar robinetul Iasat deschis pentru a se preveni acumularea germenilor.

- Verificati ca niciun aparat electric si/sau conexiune de alimentare sa nu vina in
contact cu dusul sau cu jetul de apa.

- Exista riscul de producere a arsurilor. Verificati intotdeauna cu mainile temperatura
apei Tnainte de a utiliza dusul; utilizati robinetul pentru a regla temperatura la un
nivel mai confortabil.

- Respectati reglementarile locale. Daca este necesar ar putea sa fie nevoie sa
instalati un dispozitiv de retur de siguranta intre dus si racordul de furtun (de exemplu
cel din gradind), daca acesta nu este deja prezent la racordul exterior al dusului
si dacd nu se specifica astfel pe plan local. Apa posibil contaminata de la dus nu
trebuie Iasata sa ajunga inapoi in reteaua locala.

CONFIGURAREA PRELIMINARA

Verificati dacd componentele echipamentului reprezintda modelul pe care intentionati

sa 0 achizitionati. In cazul oricaror piese deteriorate sau lipsa la momentul achizitiei,

vizitati site-ul nostru web bestwaycorp.com/support
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Alegeti un amplasament corect.

- Instalati dusul 1angé un sistem de scurgere adecvat.

- Pentru a se preveni eventualele inundatii, pozitia aleasa pentru dus trebuie sa se
afle departe de intrarea in casa. In caz contrar apa ar putea produce stricaciuni
in casa dumneavoastra.

- Suprafata trebuie sa fie orizontala si neteda. Daca suprafata este inclinata sau
neregulatd dusul se poate résturna si sparge sau il poate accidenta pe utilizator.

- Instalati dusul solar in locuri insorite unde va beneficia de o expunere maxima la
soare in cea mai mare parte a zilei.

INSTALARE

Dusul poate fi instalat in doua moduri diferite:

- Cu utilizarea bazei include in setul livrat si prin asezarea acesteia pe pardoseala.

- Perforati fundul dusului prin pardoseala.

In ce priveste instructiunile de instalare tineti seama de desenele de mai jos.

Desenele au doar rol ilustrativ. Pot sa nu reflecte produsul actual. Nu sunt la scara.

MODUL DE UTILIZARE

Umplerea rezervorului cu apa.

Dupa instalarea dusului si racordarea acestuia la furtunul de gradina deschideti

robinetul dusului si reglati-l la fierbinte. Apoi deschideti robinetul de alimentare cu

apa si asteptati pana cand apa curge prin duza dusului. Rezervorul dusului trebuie
sa fie umplut cu apé. Inchideti robinetul dusului si robinetul de alimentare cu apa.
incalzirea apei

Dupa ce rezervorul dusului s-a umplut cu apa soarele va incalzi apa.

Temperatura apei i timpul necesar pentru incalzire depind de temperatura initiala

a apei si de temperatura ambianta.

Utilizarea dusului

In timp ce utilizati dusul este necesar ca intotdeauna s tineti robinetul de alimentare

cu apéa deschis; dusul functioneaza cu presiunea din conducta de apa.

Inchideti robinetul de alimentare cu apa daca nu utilizati dusul.

INTRETINEREA

- Intretinerea si curatarea regulate ale capului dusului sunt necesare pentru a va
asigura ca dusul functioneaza corect. Este destul de normal ca pe capul dusului
sa se formeze depuneri din cauza duritatii apei.

- Pentru eliminarea depunerilor de pe capul dusului, acesta trebuie frecat cu o cérpa
moale umeda. Folosi doar apa limpede si niciodata agenti de curatare.

- In cazul in care apa picuré pe la capul dusului verificati daca robinetul s-a inchis
corect.

DEPOZITAREA

- Recomandam ca pentru iarna dusul s& fie demontat si sa fie depozitat intr-un
loc protejat.

- Inainte de a depozita dusul verificati ca in interiorul sau s& nu fi rAmas apé. Apa care
ramane poate ingheta si avaria componentele dusului sau poate crea mucegai Si
poate compromite functionara dusului.

- Pagubele create de noroi, de apa sarata sau de gheata nu sunt acoperite de garantie.
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PBKOBOACTBO HA NOTPEBUTENA
58694 Oyw Ha Otkputo SolarFlow™

T ORYKTA B MAEASHA |~ \(11] Tube
S AANCBALLIA UACT? Mocetete kanana Bestway B YouTube

JIMNCBALLM YACTU?

Pk,

3

TEXHUYECKWN MHCTPYKLIUM 3A BESONMACHOCT

MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUMTE 3a 6E30MaCHOCT U MOHTAaX, 3a fja u3berHere

pvcKa oT HapaHsiBaHe UNW NoBpeaa Ha npoAykTa. 3anaseTe Te3M MHCTPYKLMK 3a

O6baewa cnpaBka. Ako B ObaeLle faaeTe NpoAyKTa Ha HAKOWM Apyr, MOnA, npejanTte

3aefHoO C TOBa PbKOBOACTBO.

- Camo 3a jomaluHa, a He 3a TbproBcka ynotpeba.

- CbxpaHsiBaliTe MankuTe YacTu, HaNMOHOBUTE TOPOUYKM U APYrTE ONAKOBKM HA MECTA,
HeJOCTBMHM 3a Aeua.

- ObbpHETE CEpPMO3HO BHUMAHME NMpU pa3onakoBaHETO Ha apTukyna B Bnn3ocT 4o aeua,
Tbii KaTO MMa ONACHOCT OT 3afyLLaBaHe C ONakoBaHUTE apTUKYMM.

- Hukora He npomeHsinTe npogykTa. MpoMeHWUTe BOAAT 40 OTNafaHe Ha rapaHuusTa n
MPOAYKTLT MOXeE Aia CE OKaXe HECUTYPEH WA JOPU ONaceH.

- He n3nonagaiTe no4yncTBaLLm npenapatv Unu n3MmBaLLy npenapaT Ha OCHoBaTa Ha
pasTBoOpUTENH, Hanpumep 6enuHa - Te Morar fa NoBPeAAT NPoAyKTa.

- ConapHuST gyl € NPOEKTHUPaH eAVHCTBEHO 3a KbMaHe Ha OTKPUTO.

- ConapHuaT gyw He e geTcka urpavka. /13non3eante conapHus ayLl, camo KakTo €
OonmMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO. Besika Apyra ynotpeba ce cunTa 3a HenpasuriHa 1 Moxe
[a [oBefe [0 MaTepuarnHu LWeTu Uiu Jopu 40 (PU3NYECKU HapaHSIBaHMS.
[pon3BOAMTENSAT UMK THPrOBELLT HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3@ NMOBPEAM, NPEAN3BUKAHN
OT HenpaBwWIHa UK norpeLLHa ynotpeba.

- AKO He ce 13non3Ba 3a AbAbr Nepuog OT BpeMe Ui npes aumata, AylWwbT TpsbBea
[ia Ce U3npasHu U KpaHbT Aa Ce 3aBbpTH, 3a Aa Ce NpefoTBpaTh obpasyBaHeTo Ha
MUKPOOPraHW3MM.

- YBepeTe ce, Ye HaMa enekTpu4ecku ypeam u/mnm 3axpaHeaLuy Bpb3ku, KOMTO Aa ca B
KOHTaKT C AyLa unu B obcera Ha BogHaTa CTpys OT AyLia.

- Ima puck ot nsrapsiHe. BuHarv npoBepsiBaiiTe Temneparypata Ha Bojata C pblie, npean
[a n3nornagare AyLua, 1 13nonasanTte CMecUTens, 3a 4a HacTpouTe Temneparypara Ha
Mno-npusiTHa CTeneH.

- CnasBante mecTHuTe pasnopenbu. Ako e Heob6xoaMMO, MOXE Aia Ce Hanoxu aa
MOHTVpaTe NpeanasHo Bb3BPATHO YCTPOICTBO 3a NOTOKa Mexay Aylua 1 Bpb3kaTta Ha
MapKyya (Hanp. B rpaguHaTa), OCBEH ako BEYE HE € HaIMYHO BbB BbHLUHATA Bpb3ka
1 onpegeneHo Ha MAcTo. TpsbBa fa ce npefoTBpaT BPbLUAHETO Ha MOTEHLMANHO
3ambpceHa Boga OT Aylla KbM MeCTHaTa Mpexa.

NPEOBAPUTEJNTHA HACTPOWKA

YBeperte ce, Ye KOMNOHEHTUTE Ha 000PYABAHETO OTFOBAPST Ha Mogena Ha (hunTpupallata

nomna, KosiTo Bb3HamepsiBaTe Aa 3akynute. B criyyai Ha NOBpeAEHN Unn nunceaLm

4acTu B MOMEHTa Ha Mokynkara, nocetete Hawwus yebcanTt bestwaycorp.com/support
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M3bepeTe NpaBUIIHOTO MACTO.

- MoHTMpanTe gywa 6nmn3o fo noaxogsila ApeHaxHa cuctema.

- 3a fia ce npegoTBpaTH NOTEHLMANHO HaBOAHEHWE, 36PaHOTO MSCTO 3a Aylua Tpsioea
[ e [ianey oT BXofa Ha Kbluata. B npoTuBeH cnyyai Moxe [a ce CTUrHe 4o NoBpeam
OT BOZaTa B ;OMa BM.

- MoBbpxHOCTTa TpsibBa fa e paBHa 1 rnagka. AKO MOBbPXHOCTTA € HaKIOHEeHa Unw
HepaBHa, TOBa MOXe [a [oBeae 40 npeobpbliaHe W cyynBaHe Ha gywa Unm 4o
HapaHsiBaHe Ha nonasaTens.

- Monsi, MOHTVpaiiTe CONapHUs AyLL Ha CITBHYEBO MSICTO, KbETO TOW Lue Gbae MaKkcMarHo
M3NOXeEH Ha CITbHLE Npes3 no-ronsiMara YacT OT AeHS.

WHCTANUPAHE

LywbT MOXe Aa ce MOHTMpA Mo iBa Pa3fiMyHn HaumHa:

- Kato n3nonsearte ocHoaTa, BKIOYEHa B KOMMIEKTa, U KaTo S NOCcTaBuUTe Ha noga.

- Kato npobuete abHOTO Ha AyLwa B noga.

3a MHCTPYKUMMTE 3a MOHTaX CriefBaiTe YepTexuTe no-gony. M3obpaxeHuara umat

€[MHCTBEHO MUNoCTpaTMBHA Lien. Bb3MOXHO e Te Ja He oTpassBaT AeACTBUTENHMUS

npoaykT. He e B maLuab.

YNOTPEBA

MbnHeHe Ha pe3epBoapa ¢ BoAa.

Cnep kaTo MOHTMpaTe [yLla 1 CBbpXeTe rPagnHCKIUS Mapkyy, OTBOPETe CMeCcuTens Ha

AyLua 1 ro noctaseTe Ha Tonna Bofa. OTBOpeTe KpaHa Ha BogocHabanTenHaTa Mpexa,

creg KOeTo M34akanTe, JOKATO BofaTa noTeye OT rnaBaTta Ha gylua. PesepBoapbT Ha

pylwa Tpsbea aa 6bae nbneH ¢ Boga. 3aTBOPETe KakTo CMECUTENS Ha AyLua, Taka 1 KpaHa

Ha BogocHabauTenHaTa mpexa.

HarpsiBaHe Ha BogaTa

Cnep kaTo pe3epBoapbT Ha AyLUa € MbiieH C BOAa, CILHLETO e Harpee Bogata.

TemnepatypaTta Ha BogaTa 1 He0OXoAMMOTO BpeMe 3a HarpsieaHe ce 6asupat Ha

HavarnHata TemnepaTypa Ha BofaTta 4 Temnepatypata Ha OKorHaTa cpeaa.

M3nonsBaHe Ha gywa

Mo BpeMe Ha M3Mnon3BaHETO Ha Ayla e HeobXxoauMO KpaHbT Ha BogocHabanTenHata

Mpexa BuHarv fa 6be 0TBOpeH; AyWbT paboTu ¢ HansraHeTo Ha BOAONPOBOAA.

3aTBOpeTe KpaHa Ha BoAoCHabaMTenHaTa Mpexa, Korato He U3non3eare ayLua.

NOAAPBXKA

- Heobxoguma e pefoBHa NoAapbXKa M NOYMCTBAHE Ha rnaeaTa Ha aywa, 3a ja ce
rapaHTupa 6e3npobnemHa pabota Ha aywwa. CbBCeM HOpPMaIHO € Mo rnaBaTa Ha gylia
Aa ce obpasyBart oTnaraHus, NPUYMHEH OT TBbpAaTa Boaa.

- 3a f4a oTCTpaHWTe OTNaraHusiTa U MpbCOTUSTA OT IMaBaTa Ha Ayla, pa3TbpkaiTe s ¢
Meka BriaxHa kbpna. /3nonssaiTe camo YucTa BoAa M HUKOra NOYMCTBALLM Npenapaty.

- B cnyyait Ha kanelua Boga OT raBaTa Ha fylla, NPOBepeTe Aanu KpaHbT e 3aTBOPEH
MpaBuITHO.

CBbXPAHEHUE

- MpenopbyBamMe Aa AeMOHTUpaTe aylua npes 3Mata 1 ia ro CbXpaHsiBaTe Ha 3aluuTeHo
MSICTO.

- Mpeau npubepeTe 3a CbxpaHeHWe AyLla, Ce yBepeTe, Ye B Hero HMa ocTaHana Boja.
OctaTb4HaTa Bola MOXe [a 3aMpb3He W a NOBPean KOMMNOHEHTUTE Ha AyLla unm a
cb3faze Myxbi v Aa 3acTpalun (yHKUMOHANHOCTTa Ha ayLua.

- MoBpeauTe, NPUYMHEHN OT Kar, CorneHa Bofa Ui 3ampb3BaHe, He Ce NMOKPUBaT oT
rapaHupsTa.
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KORISNICKI PRIRUCNIK
58694 Vanjski Tus SolarFlow™

(11 Tube
NEDOSTAIU DIJELOVI? Posjetite Bestway YouTube kanal

PREDLAZEMO DA PROIZVOD
NE VRACATE U TRGOVINU

J1oddns o>

TEHNICKE SIGURNOSNE UPUTE

Pazljivo procitajte sigurnosne upute i upute za sastavljanje kako biste

izbjegli rizik od ozljeda ili oSteéenja proizvoda. Sauvajte ove upute za

kasnije. Ako ikada u buduénosti proizvod proslijedite nekom drugom,
dajte mu ovaj priruénik.

- Samo za ku¢nu upotrebu, a ne za komercijalnu upotrebu.

- Drzite male dijelove, plasti¢ne vrecice i drugu ambalazu izvan dohvata
djece.

- Budite vrlo oprezni kada raspakirate proizvod u blizini djece jer postoji
opasnost od gudenja ambalaZom.

- Nikada nemojte mijenjati proizvod. Izmjene ponistavaju jamstvo i mogu
uciniti proizvod nesigurnim ili ak opasnim.

- Ne koristite sredstva za Cis¢enje ili deterdzente na bazi otapala - poput
izbjeljivala - jer mogu oStetiti proizvod.

- Solarni tus namijenjen je isklju€ivo za vanjsko tusiranje.

- Solarni tu$ nije igracka za djecu. Koristite solarni tus samo kako je opisano
u ovom priru¢niku. Svaka druga uporaba smatra se neprikladnom i
moZze uzrokovati materijalnu Stetu ili ak osobnu ozljedu. Niti proizvodac niti
prodavac ne preuzimaju nikakvu odgovornost za Stetu nastalu neodgovaraju¢om
ili nepravilnom uporabom.

- Ako tu$ ne koristite dulje vrijeme ili zimi, potrebno ga je isprazniti i otvoriti
slavinu kako biste sprijecili stvaranje klica.

- Provjerite da nijedan elektri¢ni uredaj i/ili elektricni prikljucak nije u kontaktu
s tuSem ili u dometu mlaza vode za tuSiranje.

- Postoji opasnost od opeklina. Prije tuSiranja uvijek provjerite temperaturu
vode rukama, pomocu slavine namjestite temperaturu na Zeljenu razinu.

- Pridrzavajte se lokalnih propisa. Ako je potrebno, mozda ¢ete morati ugraditi
sigurnosni uredaj za povratni tok izmedu tusa i prikljucka cijevi (npr. u vrtu),
osim ako ve¢ nije prisutan u vasem vanjskom priklju¢ku i specificiran lokalno.
Potencijalno onecdiS¢ena voda iz tuSa mora se sprijeciti da se vrati u
lokalnu mrezu.

PRIJE UGRADNJE

Provijerite odgovaraju li komponente opreme modelu koji namjeravate kupiti.

U slu€aju da su dijelovi osteceni ili nedostaju prilikom kupnje, posjetite nadu

web stranicu na bestwaycorp.com/support
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Odaberite ispravno mjesto.

- Postavite tus u blizini odgovaraju¢eg odvodnog sustava.

- Kako biste sprije€ili moguce poplave, odabrano mjesto za tuSiranje mora
biti daleko od ulaza u kuéu. U suprotnom mozZe docéi do oSte¢enja vodom
u vaSem domu.

- PovrSina mora biti ravna i glatka. Ako je povrSina nagnuta ili neravna, tus
se moze prevrnuti i slomiti ili ozlijediti korisnika.

- Postavite solarni tus na sun€ano mjesto gdje ¢e vecinu vremena biti izloZzen
suncu.

MONTAZA

Tu$ moZzete postaviti na dva razli¢ita nacina:

- Postavljanje na pod pomocu priloZzene baze.

- Busenje dna tusa u pod.

Slijedite donje crteze za upute za instalaciju. Crtezi sluze samo za ilustraciju.

MoZda ne odrazavaju stvarni proizvod. Nisu u mjerilu.

UPORABA

Punjenje spremnika vodom.

Nakon postavljanja tusa i spajanja vrtnog crijeva, otvorite slavinu tusa i

postavite je na toplu vodu. Zatim otvorite slavinu na dovodu vode i pri¢ekajte

da voda potece iz glave tusa. Spremnik tuSa mora biti napunjen vodom.

Zatvorite i slavinu za tuSiranje i slavinu za dovod vode.

Grijanje vode

Kada je spremnik tuSa pun vode, vodu ¢&e grijati sunce.

Temperatura vode i potrebno vrijeme zagrijavanja temelje se na pocetnoj

temperaturi vode i temperaturi okoline.

Uporaba tusa

Tijekom tuiranja slavina na dovodu vode uvijek mora biti otvorena; tus radi

s pritiskom dovoda vode.

Zatvorite slavinu za vodu kada se ne tusirate.

ODRZAVANJE

- Za nesmetan rad tua potrebno je redovito odrzavanje i ¢iS¢éenje glave tusa.
Potpuno je normalno da tvrda voda stvara naslage na glavi tusa.

- Kako biste uklonili naslage i prljavstinu s glave tusa, trljajte je mekom
vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu, a nikako deterdZente.

- U slu¢aju da voda kaplje iz glave tusa, provjerite je li slavina dobro zatvorena.

SKLADISTENJE

- Preporu¢amo da tu$ zimi rastavite i spremite na zasti¢eno mjesto.

- Prije CiS¢enja tusa provjerite da u njemu nema ostataka vode. Preostala
voda mogla bi se smrznuti i oStetiti komponente tuda ili izazvati plijesan
i ugroziti njegovu funkcionalnost.

- Ostecenja uzrokovana prljavstinom, slanom vodom ili mrazom nisu pokrivena
jamstvom.
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SOOVITAME TOODET MITTE
POODI TAGASTADA
KUSIMUSED? PROBLEEMID?
PUUDUVAD OSAD?

KKK, juhendid, videod ja varuosade
teabe leiate veebisaidilt
bestwaycorp.com/support

I\ saamiseks

TEHNILISED OHUTUSJUHISED

Vigastuste voi toote kahjustamise ohu viltimiseks lugege hoolikalt

ohutus- ja kokkupanekujuhiseid. Hoidke need juhised hilisemaks

kasutamiseks alles. Kui annate toote kunagi tulevikus kellelegi teisele
kasutada, andke tootega kaasa ka see juhend.

- Ainult koduseks kasutamiseks, mitte ariliseks kasutamiseks.

- Hoidke vaikesed osad, kilekotid ja muud pakendid lastele kattesaamatus
kohas.

- Olge eseme lahtipakkimisel laste 1dheduses ettevaatlik, kuna pakendiosad
voivad pdhjustada Iambumisohtu.

- Arge kunagi ise muutke originaaltoodet. Toote muudatused tiihistavad
garantii, muudetud toode véib olla ebaturvaline vai isegi ohtlik.

- Arge kasutage lahustipdhiseid puhastus- ega pesuaineid (nt valgendit),
kuna need vdivad toodet kahjustada.

- Péikeseduss on mdeldud ainult dues dusi all kdimiseks.

- Paikeseduss ei ole laste manguasi. Kasutage paikesedussi ainult selles
juhendis kirjeldatud viisil. Igasugune muu kasutamine loetakse sobimatuks
ja voib pdhjustada varalist kahju voi isegi kehavigastusi. Tootja véi edasimuuja
ei vastuta valest kasutamisest pohjustatud kahjude eest.

- Talvisel perioodil voi kui dussi ei kasutata pikka aega, tuleb duss veest
tihjendada ja kraan lahti keerata, et valtida mikroobide teket.

- Veenduge, et Ukski elektriseade ja/voi toitehendus ei puutuks dudiga
kokku ega oleks dusi veejoa laheduses.

- Pdletusoht. Enne dusi all k&imist kontrollige alati katega vee temperatuuri.
Reguleerige segisti abil temperatuur sobivaks.

- Jargige kohalikke eeskirju. Vajalik voib olla tagasivoolu kaitseseadise
paigaldamine dusi ja voolikuihenduse vahele (nt aias), valja arvatud juhul,
kui see on teie valisihenduses juba olemas ja kohapeal maaratud.
Kohustuslik on veenduda, et duSiruumi vdimalik saastunud vesi ei voolaks
kohalikku veevdrku tagasi.

EELSEADISTAMINE

Kontrollige, et seadme osad kuuluvad sellele mudelile, mida te kavatsesite

osta. Juhul, kui osad on ostu ajal kahjustatud v6i puuduvad, kilastage meie

veebisaiti bestwaycorp.com/support
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Oige asukoha valimine.

- Paigaldage dus$ piisava dravooluststeemi [&hedale.

- Vdimaliku Uleujutuse valtimiseks peab dusi jaoks valitud koht olema maja
sissepaasust kaugel. Vastasel juhul voib teie kodu saada veekahjustusi.

- Pind peab olema sile ja Uhetasane. Kui pind on kaldu vdi ebatasane, vdib
duss imber kukkuda ja puruneda vdi kasutajat vigastada.

- Paigaldage paikeseduss$ paikesepaistelisse kohta, kus see on suurema
osa paevast maksimaalse paikesevalguse kaes.

PAIGALDAMINE

Dussi saab paigaldada kahel erineval viisil:

- Kasutades komplekti kuuluvat alust ning paigutades dus$ pérandale.

- Puurides dus8ipdhi pérandasse.

Paigaldusjuhised leiate allolevatelt joonistelt. Joonised on vaid naitlikustamiseks.

Need ei pruugi vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole mddtkavas.

KASUTAMINE

Paagi taitmine veega.

Parast dusi paigaldamist ja aiavooliku Uhendamist avage duSisegisti ja

reguleerige see kuuma vee peale. Seejarel avage veevarustuse kraan ja

oodake, kuni vesi duSiotsast valja voolab. DusSipaak tuleb taita veega.

Sulgege nii duSisegisti kui ka veevarustuse kraan.

Vee soojendamine

Kui duSipaak on vett tais, soojendab paike vett.

Veetemperatuur ja vajalik kitmise kestus pdhinevad vee algtemperatuuril

ja umbritseva keskkonna temperatuuril.

Dusi kasutamine

Dusi kasutamise ajal tuleb veevarustuse kraan alati lahti hoida; duss t66tab

veetoru réhu abil.

Kui te dussi ei kasuta, sulgege veevarustuse kraan.

HOOLDUS

- DuSipea regulaarne hooldus ja puhastamine on vajalik, et dus$ toimiks
sujuvalt. On taiesti normaalne, et kareda vee t6ttu tekib dusiotsale sadestis.

- DuSiotsale kogunenud sadestise ja mustuse eemaldamiseks hddruge
seda pehme niiske lapiga. Kasutage ainult puhast vett ja mitte kunagi
puhastusvahendeid.

- Kui duSiotsast tilgub vett, kontrollige, kas segisti on korralikult suletud.

HOIUSTAMINE

- Soovitame duss talveperioodiks lahti votta ja hoida turvalises kohas.

- Enne dusi hoiustamist veenduge, et selle sees ei oleks vett. Jadkvesi voib
kilmuda ja kahjustada dudi komponente vdi tekitada hallitust ja kahjustada
dusi t66vdimet.

- Mudast, soolasest veest voi pakasest pohjustatud kahjustused ei kuulu
garantii alla.
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KORISNICKI PRIRUCNIK
58694 Tus Za Spoljasnju Upotrebu SolarFlow™

3
- (Y1Tube
% Posetite Bestway YouTube kanal

PREDLAZEMO DA PROIZVOD
NA VRATITE U PRODAVNICU
PITANJA? PROBLEMI?
NEDOSTAJU DELOVI?

Za uobicajena pitanja, video snimke ili
rezervne delove, molimo da posetite
bestwaycorp.com/support

TEHNICKA SIGURNOSNA UPUTSTVA

Pazljivo prodcitajte uputstva za bezbednost i montazu kako biste izbegli

rizik od povreda ili oSte¢enja proizvoda. Sac¢uvajte ova uputstva za

kasnije. Ako ikada u buduénosti prosledite proizvod nekom drugom,
dajte mu ovo uputstvo.

- Samo za kuénu upotrebu, a ne za komercijalnu upotrebu.

- Drzite male delove, plasti¢ne kese i drugu ambalaZzu van domasaja dece.

- Budite veoma oprezni kada raspakujete proizvod u blizini dece, jer postoji
opasnost od gudenja sa pakovanjem.

- Nikada nemoijte modifikovati proizvod. Izmene poniStavaju garanciju i mogu
uciniti proizvod nebezbednim ili ak opasnim.

- Nemoijte koristiti sredstva za CiS¢enje ili deterdZente na bazi rastvaraca - kao
Sto je izbeljiva€ - jer mogu ostetiti proizvod.

- Solarni tus je dizajniran iskljucivo za tuSiranje na otvorenom.

- Solarni tus nije igracka za decu. Koristite solarni tus samo onako kako je
opisano u ovom priru¢niku. Svaka druga upotreba smatra se neprikladnom
i moze prouzrokovati Stetu na imovini ili €ak liénu povredu. Ni proizvodaé
ni prodavac ne preuzimaju nikakvu odgovornost za Stetu uzrokovanu
neodgovaraju¢om ili nepravilnom upotrebom.

- Ako tu$ ne koristite duze vreme ili zimi, potrebno ga je isprazniti i otvoriti
slavinu kako biste spredcili stvaranje klica.

- Uverite se da nijedan elektricni uredaj i/ili elektri¢ni prikljuak nisu u kontaktu
sa tuSem ili u dometu vodenog mlaza tusa.

- Postoji opasnost od opekotina. Pre tusiranja, uvek proverite temperaturu
vode rukama, Kkoristite slavinu da podesite temperaturu na Zeljeni nivo.

- Pridrzavajte se lokalnih propisa. Ako je potrebno, mozda ¢ete morati da
instalirate zastitni uredaj protiv povratnog toka izmedu tusa i priklju¢ka
cevi (npr. u basti), osim ako je ve¢ prisutan u vadem spoljnom prikljucku
i lokalno je naveden. Potencijalno kontaminirana voda iz tusa mora se
spreciti da se vrati u lokalnu mrezu.

PRE UGRADNJE

Proverite da li komponente opreme predstavljaju model koji ste nameravali

da kupite. U slu€aju da su delovi oSteceni ili nedostaju prilikom kupovine,

posetite nasu web lokaciju na bestwaycorp.com/support
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Izaberite ispravnu lokaciju.

- Postavite tu$ u blizini odgovaraju¢eg drenaznog sistema.

- Da bi se sprecila eventualna poplava, izabrano mesto za tuSiranje mora
biti udaljeno od ulaza u ku¢u. U suprotnom moze doci do oste¢enja vodom
u vaSem domu.

- PovrS$ina mora biti ravna i glatka. Ako je povrSina nagnuta ili neravna, tus
se moze prevrnuti i slomiti ili povrediti korisnika.

- Solarni tus postavite na sun¢ano mesto gde ¢e vecinu vremena biti izlozen
suncu.

MONTAZA

Tu$ mozete postaviti na dva razli¢ita nacina:

- Postavljanje na pod pomocu prilozene baze.

- Busenje dna tusa u pod.

Pratite dole navedene crteze za uputstva za instalaciju. Crtezi su samo u

svrhu ilustracije. Mozda ne odrazavaju stvarni proizvod. Oni nisu u razmeri.

UPOTREBA

Punjenje rezervoara vodom.

Nakon $to instalirate tus i povezete bastensko crevo, otvorite slavinu za

tuSiranje i stavite je na toplu vodu. Zatim otvorite slavinu na dovodu vode i

saCekajte da voda potece iz glave tusa. Rezervoar za tu§ mora biti napunjen

vodom. Isklju€ite i slavinu za tus$ i slavinu za dovod vode.

Grejanje vode

Kada je rezervoar za tus pun vode, voda ¢e se zagrejati od sunca.

Temperatura vode i potrebno vreme zagrevanja su zasnovani na poc¢etnoj

temperaturi vode i temperaturi okoline.

Upotreba tusa

Tokom tusSiranja, slavina na dovodu vode mora uvek biti otvorena; tus radi

sa pritiskom vodovoda.

Zatvorite slavinu za vodu kada ne Koristite tus.

ODRZAVANJE

- Redovno odrzavanije i CiS¢enje glave tusa je neophodno za nesmetan rad
tuSa. Sasvim je normalno da tvrda voda stvara naslage na glavi tusa.

- Da biste uklonili naslage i prijavstinu sa glave tusa, protrljajte je mekom
vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu i nikako deterdzente.

- U slu¢aju da voda kaplje iz glave tusa, proverite da li je slavina dobro
zatvorena.

SKLADISTENJE

- Preporucujemo vam da zimi rastavite tus i odlozite ga na zastiéeno mesto.

- Pre &iSc¢enja tusa, uverite se da u njemu nema ostatka vode. Preostala
voda bi se mogla smrznuti i oStetiti komponente tusa ili izazvati bud i
ugroziti njegovu funkcionalnost.

- Ostecenja uzrokovana prljavstinom, slanom vodom ili mrazom nisu pokrivena
garancijom.
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For support please visit us at:
bestwaycorp.com/support
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